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Digital 
skrivbordsväckarklocka

CLDK2005WT

För ytterligare information, se den 
utökade manualen online: ned.is/
CLDK2005WT

Huvuddelar (bild A)
1	 Display

2	 Snooze-knapp

3	 Upp-knapp

4	 Höger / Knappen 

Alarm 2

5	 Setup-knapp

6	 Ned-knapp

7	 Vänster / Knappen 

Alarm 1

8	 Batterifack

Specifikationer
Artikelnummer CLDK2005WT

Mått (l × b × h) 135 x 75 x 35 mm

Vikt 135 g

Inspänning 3 VDC ; 2 A

Batterityp 2 × AA

Strömförbrukning 5 W

Strömförbrukning i 
OFF-läge

0 W

Temperaturområde -10 °C - 50 °C

Temperaturnoggrannhet ± 1.5 °C

Område för luftfuktighet 10 - 99 % %.

Noggrannhet för 
luftfuktighet

± 8 %.

Avsedd användning
Denna enhet är avsedd att användas 
som digitalklocka med integrerat larm, 
temperaturdisplay och justerbar ljusstyrka.
Denna produkt är endast avsedd för användning 
inomhus.
Modifiering av produkten kan medföra 
konsekvenser för säkerhet, garanti och korrekt 
funktion.
Denna produkt är avsedd för användning i 
hemmiljö och liknande applikationer såsom 
köksutrymmen.
Använd produkten endast enligt anvisningarna i 
denna bruksanvisning.
Denna produkt är inte avsedd för professionellt 
bruk.

Säkerhetsanvisningar

VARNING!

Använd produkten endast enligt anvisningarna i 
detta dokument.
•	  Öppna inte upp produkten. Det finns inga 

invändiga delar som användaren kan serva på 
egen hand.

•	  Sänk inte ner produkten i vatten eller annan 
vätska.

•	  Utsätt inte produkten för vatten, regn, fukt eller 
hög luftfuktighet.

•	  Koppla bort produkten från strömkällan före 
städning.

•	  Koppla bort produkten från kraftkällan före 
service och utbyte av delar.

•	  Använd inte produkten om en del är skadad eller 
defekt. Byt omedelbart ut en skadad eller defekt 
produkt.

•	  Barn får inte leka med emballaget. Håll alltid 
emballaget utom räckhåll för barn.

•	  Håll alltid nätsladden och produkten borta från 
gångbanor som vanligtvis används.

•	  Tappa inte produkten och skydda den mot slag.
•	  Använd aldrig aggressiva kemiska 

rengöringsmedel när du rengör produkten.
•	  Uppladdningsbara celler och batterier måste 

laddas före användning. Använd alltid rätt 
laddare och se tillverkarens anvisningar eller 
utrustningshandboken för korrekta 
laddningsinstruktioner.

Att sätta i batterierna (bild B)
	4 Försäkra dig om att batteripolariteterna 

(+/-) motsvarar polaritetsmarkeringarna inuti 
batterifacket.

1.	 Öppna batterifacket A8
2.	 Sätt i 3 AAA-batterier.

Att ställa in tiden
1.	 Tryck och håll ned knappen Setup A5 i 2 

sekunder för att gå till läget Time Setting.
a.	 Använd Upp-knappen A3 och Ned-knappen A6 

för att justera värdet.

b.	 Tryck på Setup-knappen A5 för att bekräfta 

inmatningen.

2.	 Välj tidsformat (12h eller 24h).
3.	 Ange aktuell timme.
4.	 Ange aktuell minut.
5.	 Ange årtal.
6.	 Ange månad.
7.	 Gå in på dagen.
8.	 Tryck på Setup-knappen A3 för att bekräfta 

inställningarna.

Att ställa in larmet
1.	 Tryck på knappen Vänster / Alarm 1 A7 för att 

öppna inställningarna för larmet.
2.	 Tryck på nedåtknappen A6 för att aktivera 

eller avaktivera larmet.
När larmet visar --:-- är larmet avaktiverat.
3.	 Tryck och håll in knappen Vänster / Knappen 

Alarm 1 A7 i 2 sekunder för att gå till 
Inställningar för larm.

a.	 Använd knapparna UppA3- och NedA6 för att 

justera värdet.

b.	 Tryck på Setup-knappenA5 för att bekräfta 

inmatningen.

4.	 Ange timme.
5.	 Ange minuterna.
6.	 Tryck på knappen InställningarA5 för att 

bekräfta inställningen.
7.	 Tryck på valfri knapp för att avaktivera larmet 

när det ringer.

Använda snooze-funktionen
1.	 Medan larmet ringer trycker du på knappen 

SnoozeA2.
Larmet ringer igen efter 5 minuter. I snooze-
läge visas snooze-ikonen på displayen och 
motsvarande ikon för larmet blinkar.

Aktivera bakgrundsbelysningen
1.	 När larmet inte ringer trycker du på knappen 

SnoozeA2.
Bakgrundsbelysningen tänds i 5 sekunder.

Justering av temperatur- och 
luftfuktighetsfunktionen
1.	 Tryck på uppknappenA3 för att ändra 

enheten från °C till °F.

Bortskaffning
Produkten är avsedd för separat 
insamling vid en lämplig 
återvinningscentral. Släng inte denna 
produkt bland vanligt hushållsavfall.
För mer information, kontakta 
återförsäljaren eller lokal myndighet 
med ansvar för avfallshantering.

Försäkran om överensstämmelse
Vi, Nedis B.V., försäkrar som tillverkare att 
produkten CLDK2005WT från vårt varumärke 
Nedis®, tillverkad i Kina, har testats i enlighet med 
alla relevanta CE-standarder och föreskrifter och 
att alla tester genomförts med godkänt resultat. 
Detta inkluderar, men är inte begränsat till, 
radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU.
Den fullständiga försäkran om överensstämmelse 
(och säkerhetsdatabladet, om tillämpligt) kan läsas 
och laddas ned från:
nedis.se/CLDK2005WT#support

i Guia de iniciação rápida

Alarme digital de 
secretária

CLDK2005WT

Para mais informações, consulte a versão 
alargada do manual on-line: ned.is/
CLDK2005WT

Peças principais (imagem A)
1	 Ecrã

2	 Botão de silenciar

3	 Botão para cima

4	 Botão direito / Alarme 

2

5	 Botão Setup

6	 Botão Biaxo

7	 Botão esquerdo / 

Alarme 1

8	 Compartimento das 

pilhas

Especificações
Número de artigo CLDK2005WT

Dimensões (l × w × h) 135 x 75 x 35 mm

Peso 135 g

Potência de entrada 3 VDC ; 2 A

Tipo de bateria 2 × AA

Consumo de energia 5 W

Consumo de energia no 
modo OFF

0 W

Intervalo de temperatura -10 °C - 50 °C

Precisão da temperatura ± 1.5 °C

Gama de humidade 10 - 99 %

Precisão da humidade ± 8 %

Utilização prevista
Este dispositivo destina-se a ser utilizado como 
um relógio digital com alarme integrado, ecrã de 
temperatura e brilho ajustável.
Este produto destina-se apenas a utilização 
interior.
Qualquer alteração do produto pode ter 
consequências em termos de segurança, garantia 
e funcionamento adequado.
Este produto destina-se a ser utilizado em 
aplicações domésticas e similares, tais como zonas 
de cozinha.
Utilize este produto apenas como descrito neste 
manual do utilizador.
Este produto não se destina a utilização 
profissional.

Instruções de segurança

ATENÇÃO!

Utilize o produto apenas conforme descrito neste 
documento.
•	  Não abra o produto, este não contém peças 

reparáveis pelo utilizador.
•	  Não mergulhe o produto em água ou outros 

líquidos.
•	  Não expor o produto à água, chuva, humidade 

ou humidade elevada.
•	  Desligue o produto da fonte de alimentação 

antes de limpar.
•	  Desligue o produto da fonte de alimentação 

antes de efetuar a manutenção ou substituir 
peças.

•	  Não utilize o produto caso uma peça esteja 
danificada ou defeituosa. Substitua 
imediatamente um produto danificado ou 
defeituoso.

•	  Não deixe as crianças brincarem com o material 
de embalagem. Mantenha sempre o material de 
embalagem fora do alcance das crianças.

•	  Mantenha sempre o cabo de alimentação e o 
produto afastado de locais de passagem 
habitual.

•	  Não deixe cair o produto e evite impactos.
•	  Não utilize agentes químicos de limpeza 

agressivos durante a limpeza.
•	  As pilhas e baterias recarregáveis precisam de 

ser carregadas antes de serem utilizadas. Utilize 
sempre o carregador correto e consulte as 
instruções do fabricante ou o manual do 
equipamento para obter instruções de 
carregamento adequadas.

Insira as pilhas (imagem B)
	4 Certifique-se de que a polaridade da pilha (+/-) 

corresponde às marcas de polaridade dentro 
do compartimento da pilha.

1.	 Abrir o Compartimento das pilhas A8
2.	 Introduzir 3 baterias AAA.

Definir a hora
1.	 Prima e mantenha premido o botão Setup 

A5 durante 2 segundos para entrar no modo 
Definições da hora.

a.	 Utilizar o botão Para cima A3 e o botão Para baixo 

A6 para ajustar o valor.

b.	 Premir o botão Setup A5 para confirmar a entrada.

2.	 Selecionar o formato da hora (12h ou 24h).
3.	 Introduzir a hora atual.
4.	 Introduzir o minuto atual.
5.	 Introduzir o ano.
6.	 Introduzir o mês.
7.	 Entra o dia.
8.	 Prima o botão Setup A3 para confirmar as 

definições.

Regular o alarme
1.	 Premir o botão esquerdo / Alarme 1 A7 para 

abrir as Definições de alarme.
2.	 Premir o botão para baixo A6 para ativar ou 

desativar o alarme.
Quando o Ecrã de alarme apresenta --:--, o alarme 
está desativado.
3.	 Premir e manter premido o botão esquerdo / 

Alarme 1 A7 durante 2 segundos para entrar 
nas Definições de alarme.

a.	 Utilizar o botão Para cimaA3- e o botão Para 

baixoA6 para ajustar o valor.

b.	 Premir o botão SetupA5 para confirmar a entrada.

4.	 Introduzir a hora.
5.	 Introduzir os minutos.
6.	 Prima o botão SetupA5 para confirmar a 

definição.
7.	 Premir qualquer tecla para desativar o Alarme 

ao tocar.

Utilizar a função de adiamento
1.	 Enquanto o alarme estiver a tocar, premir o 

botão SnoozeA2.
O Alarme volta a tocar passados 5 minutos. No 
modo de snooze, o ícone de snooze aparece no 
Ecrã e o ícone do alarme correspondente pisca.

Ativar a retroiluminação
1.	 Quando o alarme não estiver a tocar, premir o 

botão SnoozeA2.
A retroiluminação fica acesa durante 5 segundos.

Ajustar a função de temperatura e 
humidade
1.	 Premir o botão Para cimaA3 para alterar as 

unidades de °C para °F.

Eliminação
O produto deve ser eliminado 
separadamente num ponto de recolha 
apropriado. Não elimine este produto 
juntamente com o lixo doméstico.
Para obter mais informações, contacte 
o revendedor ou o organismo local 
responsável pela gestão de resíduos.

Declaração de conformidade
A Nedis B.V. declara, na qualidade de fabricante, 
que o produto CLDK2005WT da nossa marca 
Nedis®, produzido na China, foi testado 
em conformidade com todas as normas e 
regulamentos CE relevantes e que todos os testes 
foram concluídos com sucesso. Os mesmos 
incluem, entre outros, o regulamento RED 
2014/53/UE.
A Declaração de conformidade (e a ficha de dados 
de segurança, se aplicável) pode ser consultada e 
descarregada em:
nedis.pt/CLDK2005WT#support

h Guía de inicio rápido

Despertador digital de 
sobremesa

CLDK2005WT

Para más información, consulte el 
manual ampliado en línea: ned.is/
CLDK2005WT

Partes principales (imagen A)
1	 Visualización

2	 Botón de repetir 

alarma

3	 Botón arriba

4	 Botón Derecha / 

Alarma 2

5	 Botón Setup

6	 Flecha Abajo

7	 Botón Izquierda / 

Alarma 1

8	 Compartimento de las 

pilas

Especificaciones
Número de artículo CLDK2005WT

Dimensiones (l × a × h) 135 x 75 x 35 mm

Peso 135 g

Potencia de entrada 3 VDC ; 2 A

Tipo de batería 2 × AA

Consumo de energía 5 W

Consumo de energía en 
modo OFF

0 W

Rango de temperatura -10 °C - 50 °C

Precisión de la temperatura ± 1.5 °C

Rango de humedad 10 - 99 %

Precisión de la humedad ± 8 %

Uso previsto por el fabricante
Este dispositivo está pensado para su uso como 
reloj digital con alarma integrada, indicador de 
temperatura y brillo ajustable.
Este producto está diseñado únicamente para uso 
en interiores.
Cualquier modificación del producto puede tener 
consecuencias para la seguridad, la garantía y el 
funcionamiento adecuado.
Este producto está diseñado para ser utilizado 
en aplicaciones domésticas y similares, como en 
zonas de la cocina.
Utilice el producto únicamente tal como se 
describe en este manual de usuario.
Este producto no está diseñado para un uso 
profesional.

Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA!

Utilice el producto únicamente tal como se 
describe en este documento.
•	  No abra el producto, no existen piezas en el 

interior que puedan ser reparadas por el usuario.
•	  No sumerja el producto en agua ni en otros 

líquidos.
•	  No exponga el producto al agua, la lluvia, la 

humedad o la humedad elevada.
•	  Desenchufe el producto de la toma de corriente 

antes de limpiarlo.
•	  Desconecte el producto de la fuente de 

alimentación antes de hacer una revisión y al 
sustituir piezas.

•	  No use el producto si alguna pieza está dañada o 
presenta defectos. Sustituya inmediatamente el 
producto presenta daños o está defectuoso.

•	  No permita que los niños jueguen con el 
material de embalaje. Mantenga el material de 
embalaje siempre fuera del alcance de los niños.

•	  Mantenga siempre el cable de alimentación y el 
producto alejados de los sitios de paso 
habituales.

•	  No deje caer el producto y evite que sufra 
golpes.

•	  No utilice productos químicos agresivos para 
limpiar el producto.

•	  Las pilas y baterías recargables deben cargarse 
antes de su uso. Utilice siempre el cargador 
correcto y consulte las instrucciones del 
fabricante o el manual del equipo para conocer 
las instrucciones de carga adecuadas.

Colocación de las pilas (imagen B)
	4 Asegúrese de que la polaridad de las baterías 

(+/-) coincide con las marcas de polaridad del 
interior del compartimento de la batería.

1.	 Abrir el compartimento de las pilas A8
2.	 Inserta 3 pilas AAA.

Cómo ajustar la hora
1.	 Mantenga pulsado el botón de configuración 

A5 durante 2 segundos para entrar en el 
modo de ajuste de la hora.

a.	 Utilice los botones Arriba A3 y Abajo A6 para 

ajustar el valor.

b.	 Pulse el botón de configuración A5 para confirmar 

la entrada.

2.	 Elija el formato de la hora (12h o 24h).
3.	 Introduzca la hora actual.
4.	 Introduzca el minuto actual.
5.	 Introduzca el año.
6.	 Introduzca el mes.
7.	 Entra en el día.
8.	 Pulse el botón Configuración A3 para 

confirmar los ajustes.

Ajuste de la alarma
1.	 Pulse el botón Izquierda / Alarma 1 A7 para 

abrir los ajustes de la alarma.
2.	 Pulse el botón Abajo A6 para activar o 

desactivar la Alarma.
Cuando la alarma muestra --:-- la alarma está 
desactivada.
3.	 Mantenga pulsado el botón Izquierda / Alarma 

1 A7 durante 2 segundos para entrar en los 
Ajustes de la alarma.

a.	 Utilice los botones ArribaA3- y AbajoA6 para 

ajustar el valor.

b.	 Pulse el botón de configuraciónA5 para confirmar 

la entrada.

4.	 Introduzca la hora.
5.	 Introduzca los minutos.
6.	 Pulse el botón de configuraciónA5 para 

confirmar el ajuste.
7.	 Pulse cualquier tecla para desactivar la alarma 

cuando suene.

Uso de la función de repetición
1.	 Mientras suena la alarma, pulse el botón de 

repeticiónA2.
La alarma volverá a sonar transcurridos 5 minutos. 
En el modo de repetición, el icono de repetición 
aparecerá en la pantalla y el icono de alarma 
correspondiente parpadeará.

Activar la retroiluminación
1.	 Cuando la alarma no esté sonando, pulse el 

botón de repeticiónA2.
La retroiluminación se encenderá durante 5 
segundos.

Ajuste de la función de temperatura y 
humedad
1.	 Pulse el botón ArribaA3 para cambiar las 

unidades de °C a °F.

Eliminación
El producto está diseñado para 
desecharlo por separado en un punto de 
recogida adecuado. No se deshaga del 
producto con la basura doméstica.
Para obtener más información, 
póngase en contacto con el vendedor 
o la autoridad local responsable de la 
eliminación de residuos.

Declaración de conformidad
Nosotros, Nedis B.V., declaramos como fabricante 
que el producto CLDK2005WT de nuestra marca 
Nedis®, producido en China, ha sido probado de 
acuerdo con todas las normas y regulaciones 
relevantes de la CE y que se han superado todas 
las pruebas con éxito. Esto incluye, entre otras, la 
directiva europea sobre equipos radioeléctricos 
RED 2014/53/UE.
La declaración de conformidad completa (y la 
hoja de datos de seguridad, si procede) se puede 
encontrar y descargar en:
nedis.es/CLDK2005WT#support

j Guida rapida all’avvio

Allarme digitale da 
tavolo

CLDK2005WT

Per maggiori informazioni vedere 
il manuale esteso online: ned.is/
CLDK2005WT

Parti principali (immagine A)
1	 Display

2	 Pulsante Snooze

3	 Pulsante su

4	 Pulsante destro / 

Allarme 2

5	 Pulsante -Setup

6	 Pulsante Giù

7	 Pulsante sinistro / 

Allarme 1

8	 Vano batteria

Specifiche
Numero articolo CLDK2005WT

Dimensioni (l × l × h) 135 x 75 x 35 mm

Peso 135 g

Potenza assorbita 3 VDC ; 2 A

Tipo batteria 2 × AA

Consumo di corrente 5 W

Consumo di energia in 
modalità OFF

0 W

Intervallo di temperatura -10 °C - 50 °C

Precisione della 
temperatura

± 1.5 °C

Intervallo di umidità 10 - 99 %

Precisione dell'umidità ± 8 %

Uso previsto
Questo dispositivo è destinato all'uso come 
orologio digitale con allarme integrato, 
visualizzazione della temperatura e luminosità 
regolabile.
Questo prodotto è inteso solo per utilizzo in 
interni.
Eventuali modifiche al prodotto possono 
comportare conseguenze per la sicurezza, la 
garanzia e il corretto funzionamento.
Questo prodotto è inteso per l’utilizzo domestico 
o equivalente, ad esempio in aree di cottura.
Utilizzare il prodotto solo come descritto nel 
presente manuale.
Il prodotto non è inteso per utilizzi professionali.

Istruzioni di sicurezza

AVVERTENZA!

Utilizzare il prodotto solo come descritto nel 
presente documento.
•	  Non aprire il prodotto: all’interno non sono 

presenti parti riparabili dall’utente.
•	  Non immergere il prodotto in acqua o altri 

liquidi.
•	  Non esporre il prodotto ad acqua, pioggia, 

umidità o elevata umidità.
•	  Prima della pulizia scollegare il prodotto dalla 

sorgente di alimentazione.
•	  Scollegare il prodotto dalla sorgente di 

alimentazione prima di effettuare la 
manutenzione e durante la sostituzione delle 
parti.

•	  Non utilizzare il prodotto se una parte è 
danneggiata o difettosa. Sostituire 
immediatamente un prodotto danneggiato o 
difettoso.

•	  Non lasciare che i bambini giochino con i 
materiali di imballaggio. Tenere sempre i 
materiali di imballaggio lontano dalla portata dei 
bambini.

•	  Tenere sempre il cavo di alimentazione e il 
prodotto lontani dai luoghi in cui si è soliti 
camminare.

•	  Non far cadere il prodotto ed evitare impatti.
•	  Non usare detergenti chimici aggressivi durante 

la pulizia del prodotto.
•	  Le pile e le batterie ricaricabili devono essere 

caricate prima dell'uso. Utilizzare sempre il 
caricabatterie corretto e fare riferimento alle 
istruzioni del produttore o al manuale 
dell'apparecchiatura per le istruzioni di ricarica 
corrette.

Inserimento delle batterie (immagine B)
	4 Accertarsi che la polarità delle batterie (+/-) 

corrisponda ai segni presenti all’interno del 
vano.

1.	 Aprire il vano batteria A8
2.	 Inserire 3 batterie AAA.

Impostazione dell'ora
1.	 Tenere premuto il pulsante di impostazione 

A5 per 2 secondi per accedere alla modalità 
Pulsante Time.

a.	 Utilizzare i pulsanti Up A3 e Down A6 per 

regolare il valore.

b.	 Premere il tasto Setup A5 per confermare l'ingresso.

2.	 Scegliere il formato dell'ora (12h o 24h).
3.	 Inserire l'ora corrente.
4.	 Inserire il minuto corrente.
5.	 Inserire l'anno.
6.	 Inserire il mese.
7.	 Entrare nel giorno.
8.	 Premere il pulsante di impostazione A3 per 

confermare le impostazioni.

Impostazione dell’allarme
1.	 Premere il pulsante sinistro / Alarm 1 A7 per 

aprire le impostazioni dell'allarme.
2.	 Premere il pulsante Giù A6 per attivare o 

disattivare l'allarme.
Quando il display visualizza --:-- l'allarme è 
disattivato.
3.	 Tenere premuto il pulsante sinistro / Alarm 

1 A7 per 2 secondi per accedere alle 
impostazioni dell'allarme.

a.	 Utilizzare i pulsanti UpA3- e DownA6 per regolare 

il valore.

b.	 Premere il tasto SetupA5 per confermare l'ingresso.

4.	 Inserire l'ora.
5.	 Inserire i minuti.
6.	 Premere il pulsante di impostazioneA5 per 

confermare l'impostazione.
7.	 Premere un tasto qualsiasi per disattivare 

l'allarme quando suona.

Utilizzo della funzione snooze
1.	 Mentre la sveglia sta suonando, premere il 

pulsante SnoozeA2.
L'allarme suonerà di nuovo dopo 5 minuti. In 
modalità snooze, sul display appare l'icona snooze 
e lampeggia l'icona dell'allarme corrispondente.

Attivazione della retroilluminazione
1.	 Quando la sveglia non sta suonando, premere 

il pulsante SnoozeA2.
La retroilluminazione si accende per 5 secondi.

Regolazione della funzione di 
temperatura e umidità
1.	 Premere il pulsante SuA3 per cambiare le 

unità di misura da °C a °F.

Smaltimento
Questo prodotto è soggetto a raccolta 
differenziata nei punti di raccolta 
appropriati. Non smaltire il prodotto con 
i rifiuti domestici.
Per maggiori informazioni, contattare 
il rivenditore o le autorità locali 
responsabili per la gestione dei rifiuti.

Dichiarazione di conformità
Noi sottoscritti, Nedis B.V., dichiariamo, in quanto 
fabbricanti, che il prodotto CLDK2005WT con 
il nostro marchio Nedis®, prodotto in Cina, è 
stato collaudato ai sensi di tutte le norme e i 
regolamenti CE pertinenti e che tutti i collaudi 
sono stati superati con successo. Questo include, 
senza esclusione alcuna, la normativa RED 
2014/53/UE.
La Dichiarazione di conformità completa (e le 
schede di sicurezza, se applicabili) sono disponibili 
e possono essere scaricate da:
nedis.it/CLDK2005WT#support

d Snelstartgids

Digitale bureau wekker CLDK2005WT

Zie voor meer informatie de uitgebreide 
handleiding online: ned.is/CLDK2005WT

Belangrijkste onderdelen (afbeelding A)
1	 Display

2	 Sluimerknop

3	 Omhoog knop

4	 Rechts / Alarmknop 2

5	 Knop Setup

6	 Omlaag knop

7	 Links / Alarmknop 1

8	 Batterijcompartiment

Specificaties
Artikelnummer CLDK2005WT

Afmetingen (l × b × h) 135 x 75 x 35 mm

Gewicht 135 g

Ingangsvermogen 3 VDC ; 2 A

Batterijtype 2 × AA

Stroomverbruik 5 W

Stroomverbruik in 
OFF-modus

0 W

Temperatuurbereik -10 °C - 50 °C

Nauwkeurigheid 
temperatuur

± 1.5 °C

Vochtigheidsbereik 10 - 99 %

Nauwkeurigheid 
vochtigheid

± 8 %

Bedoeld gebruik
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik als 
digitale klok met geïntegreerd alarm, 
temperatuurweergave en instelbare helderheid.
Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
binnenshuis.
Elke wijziging van het product kan gevolgen 
hebben voor de veiligheid, garantie en correcte 
werking.
Dit product is bedoeld voor gebruik in 
huishoudelijke en soortgelijke toepassingen, zoals 
in de keuken.
Gebruik het product alleen zoals beschreven in 
deze gebruikershandleiding.
Dit product is niet bedoeld voor professioneel 
gebruik.

Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING!

Gebruik het product alleen zoals in dit document 
beschreven.
•	  Open het product niet. Er zitten geen 

onderdelen in die door de gebruiker te 
onderhouden zijn.

•	  Dompel het product niet onder in water of 
andere vloeistoffen.

•	  Stel het product niet bloot aan water, regen, 
vocht of hoge luchtvochtigheid.

•	  Koppel het product los van de stroombron 
voordat u het reinigt.

•	  Haal de stekker van het product uit de 
voedingsbron voor onderhoud en bij het 
vervangen van onderdelen.

•	  Gebruik het product niet als een onderdeel 
beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd 
of defect product onmiddellijk.

•	  Laat kinderen niet met het verpakkingsmateriaal 
spelen. Houd het verpakkingsmateriaal altijd 
buiten het bereik van kinderen.

•	  Houd het netsnoer en het product altijd uit de 
buurt van de gangbare looppaden.

•	  Laat het product niet vallen en voorkom stoten.
•	  Gebruik bij het reinigen van het product geen 

agressieve chemische reinigingsmiddelen.
•	  Oplaadbare cellen en batterijen moeten 

opgeladen worden voor gebruik. Gebruik altijd 
de juiste oplader en raadpleeg de instructies van 
de fabrikant of de handleiding van de 
apparatuur voor de juiste oplaadinstructies.

Plaatsen van de batterijen (afbeelding B)
	4 Zorg ervoor dat de polariteit (+/-) van 

de batterijen overeenkomt met de 
polariteitsmarkeringen in het batterijvakje.

1.	 Open het Batterijcompartiment A8
2.	 Plaats 3 AAA batterijen.

De tijd instellen
1.	 Houd de knop Setup A5 2 seconden 

ingedrukt om naar de modus Time knop te 
gaan.

a.	 Gebruik de knoppen Omhoog A3 en Omlaag A6 

om de waarde aan te passen.

b.	 Druk op de knop Setup A5 om de invoer te 

bevestigen.

2.	 Kies de tijdnotatie (12u of 24u).
3.	 Voer het huidige uur in.
4.	 Voer de huidige minuut in.
5.	 Voer het jaar in.
6.	 Voer de maand in.
7.	 Ga de dag in.
8.	 Druk op de knop Instellingen A3 om de 

instellingen te bevestigen.

De wekker zetten
1.	 Druk op de knop Links / Alarm 1 A7 om de 

alarminstellingen te openen.
2.	 Druk op de knop Omlaag A6 om het alarm in 

of uit te schakelen.
Als het alarm --:-- weergeeft, is het alarm 
uitgeschakeld.
3.	 Houd de knop Links / Alarm 1 A7 2 seconden 

lang ingedrukt om de instellingen voor de 
wekker te openen.

a.	 Gebruik de knoppen OmhoogA3- en OmlaagA6 

om de waarde aan te passen.

b.	 Druk op de knop SetupA5 om de invoer te 

bevestigen.

4.	 Voer het uur in.
5.	 Voer de minuten in.
6.	 Druk op de knop SetupA5 om de instelling te 

bevestigen.
7.	 Druk op een willekeurige toets om het alarm 

uit te schakelen als het afgaat.

De sluimerfunctie gebruiken
1.	 Druk terwijl de wekker afgaat op de knop 

SnoozeA2.
Het alarm gaat na 5 minuten opnieuw af. In de 
sluimerstand verschijnt het sluimerpictogram 
op het display en knippert het bijbehorende 
alarmpictogram.

De achtergrondverlichting activeren
1.	 Als de wekker niet afgaat, drukt u op de knop 

SnoozeA2.
De achtergrondverlichting brandt gedurende 5 
seconden.

De temperatuur- en vochtigheidsfunctie 
aanpassen
1.	 Druk op de knop OmhoogA3 om de 

eenheden te wijzigen van °C in °F.

Afdanking
Het product is bestemd voor gescheiden 
inzameling bij een hiertoe aangewezen 
verzamelpunt. Gooi het product niet 
weg bij het huishoudelijk afval.
Neem voor meer informatie contact op 
met de verkoper of de lokale overheid 
die verantwoordelijk is voor het 
afvalbeheer.

Verklaring van overeenstemming
Wij, Nedis B.V., verklaren als fabrikant dat het 
product CLDK2005WT van ons merk Nedis®, 
geproduceerd in China, is getest conform alle 
relevante CE-normen en -voorschriften en dat alle 
tests met succes zijn doorstaan. Dit omvat, maar is 
niet beperkt tot de richtlijn RED 2014/53/EU.
De volledige conformiteitsverklaring (en het blad 
met veiligheidsgegevens indien van toepassing) 
kan worden gevonden en gedownload via:
nedis.nl/CLDK2005WT#support

b Guide d’utilisation rapide

Alarme numérique de 
bureau

CLDK2005WT

Pour plus d'informations, consultez 
le manuel détaillé en ligne: ned.is/
CLDK2005WT

Pièces principales (image A)
1	 Affichage

2	 Bouton rappel d’alarme

3	 Bouton haut

4	 Bouton droit / Bouton 

Alarm 2

5	 Bouton Setup

6	 Bouton Bas

7	 Bouton gauche / 

Alarme 1

8	 Compartiment à piles

Spécifications
Article numéro CLDK2005WT

Dimensions (l × w × h) 135 x 75 x 35 mm

Poids 135 g

Puissance d'entrée 3 VDC ; 2 A

Type de batterie 2 × AA

Consommation d'énergie 5 W

Consommation électrique 
en mode OFF

0 W

Plage de température -10 °C - 50 °C

Précision de la température ± 1.5 °C

Plage d'humidité 10 - 99 %

Précision de l'humidité ± 8 %

Utilisation prévue
Cet appareil est destiné à être utilisé comme 
horloge numérique avec alarme intégrée, 
affichage de la température et luminosité réglable.
Ce produit est prévu pour un usage intérieur 
uniquement.
Toute modification du produit peut avoir des 
conséquences sur la sécurité, la garantie et le bon 
fonctionnement.
Ce produit est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et similaires telles que 
des cuisines.
Utiliser le produit uniquement comme décrit dans 
le présent manuel de l’utilisateur.
Ce produit n’est pas destiné à un usage 
professionnel.

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT!

Utilisez le produit uniquement comme décrit dans 
le présent document.
•	  N’ouvrez pas le produit, il ne contient aucune 

pièce réparable par l’utilisateur.
•	  N’immergez pas le produit dans l’eau ou d’autres 

liquides.
•	  Ne pas exposer l'appareil à l'eau, à la pluie, à 

l'humidité ou à un taux d'humidité élevé.
•	  Déconnectez le produit de la source 

d’alimentation avant nettoyage.
•	  Débranchez le produit de la source 

d'alimentation avant tout entretien et lors du 
remplacement de pièces.

•	  Ne pas utiliser le produit si une pièce est 
endommagée ou défectueuse. Remplacez 
immédiatement un produit endommagé ou 
défectueux.

•	  Ne pas laisser d’enfants jouer avec les matériaux 
d’emballage. Toujours tenir les matériaux 
d’emballage hors de portée des enfants.

•	  Maintenez toujours le câble d’alimentation et le 
produit éloignés des passages habituels.

•	  Ne pas laisser tomber le produit et éviter de le 
cogner.

•	  Ne pas utiliser de produits de nettoyage 
chimiques agressifs lors du nettoyage du 
produit.

•	  Les piles et batteries rechargeables doivent être 
chargées avant d'être utilisées. Utilisez toujours 
le chargeur approprié et reportez-vous aux 
instructions du fabricant ou au manuel de 
l'équipement pour connaître les instructions de 
charge appropriées.

Insérer les piles (image B)
	4 Assurez-vous que la polarité de la pile (+/-) 

corresponde aux marques de polarité à 
l’intérieur du compartiment à pile.

1.	 Ouvrir le compartiment à piles A8
2.	 Insérer 3 batteries AAA.

Régler l'heure
1.	 Appuyez sur le Bouton mode - A5 pendant 2 

secondes pour entrer en mode Settings.
a.	 Utilisez les boutons Haut A3 et Bas A6 pour 

ajuster la valeur.

b.	 Appuyez sur le bouton Entrée A5 pour confirmer 

l'entrée.

2.	 Choisissez le format de l'heure (12h ou 24h).
3.	 Entrez l'heure actuelle.
4.	 Saisir la minute en cours.
5.	 Entrez l'année.
6.	 Saisissez le mois.
7.	 Entrez dans la journée.
8.	 Appuyez sur le bouton Bouton - A3 pour 

confirmer les Settings.

Régler l'alarme
1.	 Appuyez sur le Bouton gauche / Alarme 1 A7 

pour ouvrir les Settings de l'alarme.
2.	 Appuyez sur le Bouton Alarm - A6 pour 

activer ou désactiver l'alarme.
Lorsque l'alarme affiche --:--, l'alarme est 
désactivée.
3.	 Appuyez sur le Bouton gauche / Alarme 1 A7 

et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes 
pour accéder aux Settings de l'alarme.

a.	 Utilisez les boutons HautA3- et BasA6 pour régler 

la valeur.

b.	 Appuyez sur le bouton EntréeA5 pour confirmer 

l'entrée.

4.	 Entrez l'heure.
5.	 Saisir les minutes.
6.	 Appuyez sur le bouton SettingsA5 pour 

confirmer le réglage.
7.	 Appuyez sur n'importe quelle touche pour 

désactiver l'alarme lorsqu'elle sonne.

Utilisation de la fonction snooze
1.	 Pendant que l'alarme sonne, appuyez sur le 

bouton SnoozeA2.
L'Alarme sonnera à nouveau au bout de 5 minutes. 
En mode répétition, l'icône de répétition apparaît 
sur l'Affichage et l'icône d'alarme correspondante 
clignote.

Activation du rétroéclairage
1.	 Lorsque l'alarme ne sonne pas, appuyez sur le 

Bouton Alarm -A2.
Le rétroéclairage s'allume pendant 5 secondes.

Réglage des fonctions de température et 
d'humidité
1.	 Appuyez sur le Bouton +A3 pour changer les 

unités de °C à °F.

Traitement des déchets
Le produit doit être jeté séparément 
des ordures ménagères dans un point 
de collecte approprié. Ne jetez pas le 
produit avec les ordures ménagères 
ordinaires.
Pour plus d’informations, contactez 
le distributeur ou l’autorité locale 
responsable de la gestion des déchets.

Déclaration de conformité
Nous, Nedis B.V., déclarons en tant que 
fabricant que le produit CLDK2005WT de 
notre marque Nedis®, produit en Chine, a été 
testé conformément à toutes les normes et 
réglementations CE en vigueur et que tous les 
tests ont été réussis. Cela inclut, sans toutefois s'y 
limiter, la directive RED 2014/53/UE.
La Déclaration de conformité complète (et la fiche 
de sécurité le cas échéant) peut être trouvée et 
téléchargée via:
nedis.fr/CLDK2005WT#support

Spezifikationen
Artikelnummer CLDK2005WT

Abmessungen (L × B × H) 135 x 75 x 35 mm

Gewicht 135 g

Eingangsleistung 3 VDC ; 2 A

Batterietyp 2 × AA

Stromverbrauch 5 W

Leistungsaufnahme im 
OFF-Modus

0 W

Temperaturbereich -10 °C - 50 °C

Temperaturgenauigkeit ± 1.5 °C

Luftfeuchtigkeitsbereich 10 - 99 %.

Genauigkeit der 
Luftfeuchtigkeit

± 8 %.

Anwendung
Dieses Gerät ist für den Einsatz als Digitaluhr 
mit integriertem Alarm, Temperaturanzeige und 
einstellbarer Helligkeit vorgesehen.
Dieses Produkt ist nur zur Verwendung in 
Innenräumen gedacht.
Jegliche Modifikation des Produkts kann Folgen 
für die Sicherheit, Garantie und ordnungsgemäße 
Funktionalität haben.
Dieses Produkt ist zur Verwendung in 
Privathaushalten und vergleichbaren 
Umgebungen wie Küchenbereichen gedacht.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben.
Dieses Produkt ist nicht für den professionellen 
Einsatz gedacht.

Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem 
Dokument beschrieben.
•	  Öffnen Sie das Produkt nicht. Es befinden sich 

keine vom Benutzer zu wartenden Teile im 
Inneren.

•	  Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

•	  Setzen Sie das Produkt nicht Wasser, Regen, 
Feuchtigkeit oder hoher Luftfeuchtigkeit aus.

•	  Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von 
der Stromversorgung.

•	  Trennen Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten 
und beim Austausch von Teilen von der 
Stromversorgung.

•	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil 
beschädigt ist oder es einen Mangel aufweist. 
Ersetzen Sie ein beschädigtes oder defektes 
Produkt unverzüglich.

•	  Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial spielen. Halten Sie das 
Verpackungsmaterial stets außer Reichweite von 
Kindern.

•	  Halten Sie das Stromkabel und das Produkt von 
üblichen Laufwegen fern.

•	  Lassen Sie das Produkt nicht herunterfallen und 
vermeiden Sie Kollisionen.

•	  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine 
aggressiven chemischen Reinigungsmittel.

•	  Wiederaufladbare Zellen und Batterien müssen 
vor dem Gebrauch aufgeladen werden. 
Verwenden Sie immer das richtige Ladegerät 
und beachten Sie die Anweisungen des 
Herstellers oder das Handbuch des Geräts für die 
richtigen Ladeanweisungen.

Einsetzen der Batterien (Abbildung B)
	4 Stellen Sie sicher, dass die Polarität der 

Batterien (+/-) mit den Polaritätsmarkierungen 
im Batteriefach übereinstimmt.

1.	 Öffnen Sie das Batteriefach A8
2.	 Legen Sie 3 AAA-Batterien ein.

Einstellen der Uhrzeit
1.	 Halten Sie die Setup-Taste A5 2 Sekunden 

lang gedrückt, um den Zeiteinstellungsmodus 
aufzurufen.

a.	 Verwenden Sie die Aufwärts- A3 und Abwärts-Taste 

A6, um den Wert einzustellen.

b.	 Drücken Sie die Setup-Taste A5, um die Eingabe zu 

bestätigen.

2.	 Wählen Sie das Zeitformat (12h oder 24h).
3.	 Geben Sie die aktuelle Stunde ein.
4.	 Geben Sie die aktuelle Minute ein.
5.	 Geben Sie das Jahr ein.
6.	 Geben Sie den Monat ein.
7.	 Geben Sie den Tag ein.
8.	 Drücken Sie die Setup-Taste A3, um die 

Einstellungen zu bestätigen.

Einstellen des Weckers
1.	 Drücken Sie die linke Taste / Alarm 1 A7, um 

die Einstellungen für den Alarm zu öffnen.
2.	 Drücken Sie die Abwärts-Taste A6, um den 

Alarm zu aktivieren oder zu deaktivieren.
Wenn der Alarm --:-- anzeigt, ist der Alarm 
deaktiviert.
3.	 Halten Sie die linke Taste / Alarm 1 A7 2 

Sekunden lang gedrückt, um die Einstellungen 
für den Alarm aufzurufen.

a.	 Verwenden Sie die Aufwärts-A3- und Abwärts-

TasteA6, um den Wert einzustellen.

b.	 Drücken Sie die Setup-TasteA5, um die Eingabe zu 

bestätigen.

4.	 Geben Sie die Stunde ein.
5.	 Geben Sie das Protokoll ein.
6.	 Drücken Sie die Setup-TasteA5, um die 

Einstellung zu bestätigen.
7.	 Drücken Sie eine beliebige Taste, um den 

Alarm beim Klingeln zu deaktivieren.

Verwendung der Schlummerfunktion
1.	 Drücken Sie, während der Alarm ertönt, die 

SchlummertasteA2.
Der Alarm ertönt nach 5 Minuten erneut. 
Im Schlummermodus erscheint das 
Schlummersymbol auf der Anzeige und das 
entsprechende Alarmsymbol blinkt.

Aktivieren der Hintergrundbeleuchtung
1.	 Wenn der Alarm nicht läutet, drücken Sie die 

SchlummertasteA2.
Die Hintergrundbeleuchtung wird für 5 Sekunden 
eingeschaltet.

Einstellen der Temperatur- und 
Luftfeuchtigkeitsfunktion
1.	 Drücken Sie die Aufwärts-TasteA3, um die 

Einheit von °C auf °F zu ändern.

Entsorgung
Dieses Produkt muss an einer 
entsprechenden Sammelstelle zur 
Entsorgung abgegeben werden. 
Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem 
Haushaltsabfall.
Weitere Informationen erhalten 
Sie beim Verkäufer oder der für die 
Abfallwirtschaft verantwortlichen 
örtlichen Behörde.

Konformitätserklärung
Wir, Nedis B.V., erklären als Hersteller, dass das 
Produkt CLDK2005WT unserer Marke Nedis®, 
produziert in China, nach allen geltenden CE-
Standards und Vorschriften getestet wurde und 
alle diese Tests erfolgreich bestanden hat. Dies 
gilt unter anderem auch für die Richtlinie RED 
2014/53/EU.
Die vollständige Konformitätserklärung (und das 
Sicherheitsdatenblatt, falls zutreffend) steht zum 
Download zur Verfügung unter:
nedis.de/CLDK2005WT#support

a Quick start guide

Digital desk alarm clock CLDK2005WT

For more information see the extended 
manual online: ned.is/CLDK2005WT

Main parts (image A)
1	 Display

2	 Snooze button

3	 Up button

4	 Right / Alarm 2 button

5	 Setup button

6	 Down button

7	 Left / Alarm 1 button

8	 Battery compartment

Specifications
Article number CLDK2005WT

Dimensions (l × w × h) 135 x 75 x 35 mm

Weight 135 g

Input power 3 VDC ; 2 A

Battery type 2 × AA

Power consumption 5 W

Power consumption in OFF 
mode

0 W

Temperature range -10 °C - 50 °C

Temperature accuracy ± 1.5 °C

Humidity range 10 – 99 %

Humidity accuracy ± 8 %

Intended use
This device is intended for use as a digital clock 
with integrated alarm, temperature display, and 
adjustable brightness.
This product is intended for indoor use only.
Any modification of the product may have 
consequences for safety, warranty and proper 
functioning.
This product is intended to be used in household 
and similar applications such as kitchen areas.
Only use the product as described in this user 
manual.
This product is not intended for professional use.

Safety instructions

WARNING!

Only use the product as described in this 
document.
•	  Do not open the product, there are no user 

serviceable parts inside.
•	  Do not immerse the product in water or other 

liquids.
•	  Do not expose the product to water, rain, 

moisture or high humidity.
•	  Disconnect the product from the power source 

before cleaning.
•	  Disconnect the product from the power source 

before service and when replacing parts.
•	  Do not use the product if a part is damaged or 

defective. Replace a damaged or defective 
product immediately.

•	  Do not let children play with the packaging 
material. Always keep the packaging material 
out of the reach of children.

•	  Always keep the power cable and the product 
away from usual walkways.

•	  Do not drop the product and avoid bumping.
•	  Do not use aggressive chemical cleaning agents 

when cleaning the product.
•	  Rechargeable cells and batteries need to be 

charged before use. Always use the correct 
charger and refer to the manufacturer’s 
instructions or equipment manual for proper 
charging instructions.

Inserting the batteries (image B)
	4 Make sure that the battery polarity (+/-) 

matches the polarity markings inside the 
battery compartment.

1.	 Open the battery compartment A8
2.	 Insert 3 AAA batteries.

Setting the time
1.	 Press and hold the Setup button A5 for 2 

seconds to enter Time Setting mode.
a.	 Use the Up A3 and Down button A6 to adjust the 

value.

b.	 Press the Setup button A5 to confirm the input.

2.	 Choose the time format (12h or 24h).
3.	 Enter the current hour.
4.	 Enter the current minute.
5.	 Enter the year.
6.	 Enter the month.
7.	 Enter the day.
8.	 Press the Setup button A3 to confirm the 

settings.

Setting the alarm
1.	 Press the Left / Alarm 1 button A7 to open the 

alarm settings.
2.	 Press the Down button A6 to enable or 

disable the alarm.
When the alarm displays --:-- the alarm is disabled.
3.	 Press and hold the Left / Alarm 1 button A7 

for 2 seconds to enter alarm settings.
a.	 Use the UpA3- and Down buttonA6 to adjust the 

value.

b.	 Press the Setup buttonA5 to confirm the input.

4.	 Enter the hour.
5.	 Enter the minutes.
6.	 Press the Setup buttonA5 to confirm the 

setting.
7.	 Press any key to disable the alarm when 

ringing.

Using the snooze function
1.	 While the alarm is ringing, press the Snooze 

buttonA2.
The alarm will ring again after 5 minutes. In snooze 
mode the snooze icon will appear on the display, 
and the corresponding alarm icon will flash.

Activating the backlight
1.	 When the alarm is not ringing, press the 

Snooze buttonA2.
The backlight will be lit for 5 seconds.

Adjusting the temperature and humidity 
function
1.	 Press the Up buttonA3 to change the units 

from °C to °F.

Disposal
The product is designated for separate 
collection at an appropriate collection 
point. Do not dispose of the product 
with household waste.
For more information, contact the 
retailer or the local authority responsible 
for the waste management.

Declaration of Conformity
We, Nedis B.V. declare as manufacturer that the 
product CLDK2005WT from our brand Nedis®, 
produced in China, has been tested according 
to all relevant CE standards and regulations and 
that all tests have been passed successfully. This 
includes, but is not limited to the RED 2014/53/EU 
regulation.
The complete Declaration of Conformity (and the 
safety datasheet if applicable) can be found and 
downloaded via:
nedis.com/CLDK2005WT#support

c Kurzanleitung

Digitaler 
Schreibtischwecker

CLDK2005WT

Weitere Informationen finden Sie in der 
erweiterten Anleitung online: ned.is/
CLDK2005WT

Hauptbestandteile (Abbildung A)
1	 Anzeige

2	 Schlummer-Taste

3	 Hoch-Taste

4	 Rechts / Alarm Taste 2

5	 Setup-Taste

6	 Runter-Taste

7	 Links / Alarm 1-Taste

8	 Batteriefach

A

B

Digital desk alarm 
clock
With Date, Temperature and 
Humidity indicator

CLDK2005WT

ned.is/cldk2005wt

Nedis BV
Reitscheweg 1, 5232 BX ’s-Hertogenbosch
The Netherlands	
service@nedis.com



•	  Nu lăsați produsul să cadă și evitați ciocnirile.
•	  Nu utilizați agenți de curățare chimici agresivi 

pentru a curăța produsul.
•	  Celulele și bateriile reîncărcabile trebuie 

încărcate înainte de utilizare. Folosiți 
întotdeauna încărcătorul corect și consultați 
instrucțiunile producătorului sau manualul 
echipamentului pentru instrucțiuni de încărcare 
corespunzătoare.

Introducerea bateriilor (imagine B)
	4 Asigurați-vă că polaritatea bateriei (+/-) 

corespunde cu marcajele de polaritate din 
interiorul compartimentului bateriei.

1.	 Deschideți Compartimentul baterie A8
2.	 Introduceți 3 baterii AAA.

Setarea orei
1.	 Apăsați și mențineți apăsat Butonul pentru 

mod A5 timp de 2 secunde pentru a intra în 
modul de setare a timpului.

a.	 Utilizați butoanele sus A3 și jos A6 pentru a ajusta 

valoarea.

b.	 Apăsați butonul Setup A5 pentru a confirma 

intrarea.

2.	 Alegeți formatul orei (12h sau 24h).
3.	 Introduceți ora curentă.
4.	 Introduceți minutul curent.
5.	 Introduceți anul.
6.	 Introduceți luna.
7.	 Intrați în zi.
8.	 Apăsați butonul Setup A3 pentru a confirma 

setările.

Setarea alarmei
1.	 Apăsați butonul Stâng / Alarmă 1 A7 pentru a 

deschide Setările alarmei.
2.	 Apăsați butonul în jos A6 pentru a activa sau 

dezactiva alarma.
Atunci când alarma Afișează --:--, alarma este 
dezactivată.
3.	 Apăsați și mențineți apăsat Butonul stânga / 

Alarmă 1 A7 timp de 2 secunde pentru a intra 
în Setările alarmei.

a.	 Utilizați butoanele susA3- și josA6 pentru a ajusta 

valoarea.

b.	 Apăsați butonul SetupA5 pentru a confirma 

intrarea.

4.	 Introduceți ora.
5.	 Introduceți minutele.
6.	 Apăsați butonul SetăriA5 pentru a confirma 

setarea.
7.	 Apăsați orice tastă pentru a dezactiva alarma 

atunci când sună.

Utilizarea funcției Snooze
1.	 În timp ce sună alarma, apăsați butonul 

SnoozeA2.
Alarmă va suna din nou după 5 minute. În modul 
Snooze, pictograma Snooze va apărea pe Afișaj, iar 
pictograma Alarmă corespunzătoare va clipi.

Activarea luminii de fundal
1.	 Când alarma nu sună, apăsați butonul 

SnoozeA2.
Lumina de fundal va fi aprinsă timp de 5 secunde.

Reglarea funcției de temperatură și 
umiditate
1.	 Apăsați butonul SusA3 pentru a schimba 

unitățile de la °C la °F.

Eliminare
Produsul a fost creat pentru colectare 
separată la un punct de colectare 
adecvat. Nu eliminaţi produsul odată cu 
deşeurile menajere.
Pentru mai multe informaţii, contactaţi 
magazinul sau autoritatea locală 
responsabilă pentru gestionarea 
deşeurilor.

Declarație de conformitate
Noi, Nedis B.V., declarăm, în calitate de 
producător, că produsul CLDK2005WT de la 
marca noastră Nedis®, fabricat în China, a fost 
testat în conformitate cu toate standardele CE 
și reglementările relevante și că toate testele au 
fost trecute cu succes. Aceasta include, dar nu se 
limitează la directiva RED 2014/53/UE.
Declarația de conformitate completă (și fișa 
tehnică de securitate, dacă este cazul) pot fi găsite 
și descărcate prin intermediul:
nedis.ro/CLDK2005WT#support

•	  Před údržbou a výměnou součástí vždy odpojte 
výrobek od napájecího zdroje.

•	  Výrobek nepoužívejte, pokud je jakákoli část 
poškozená nebo vadná. Poškozený nebo vadný 
výrobek okamžitě vyměňte.

•	  Nenechte děti, aby si hrály s obalovým 
materiálem. Obalový materiál uchovávejte mimo 
dosah dětí.

•	  Napájecí kabel i výrobek je vždy nutné umístit 
tak, aby nepřekážel v místech, kudy se běžně 
chodí.

•	  Zabraňte pádu výrobku a chraňte jej před 
nárazy.

•	  Při čištění výrobku nepoužívejte agresivní 
chemické čisticí prostředky.

•	  Dobíjecí články a baterie je třeba před použitím 
nabít. Vždy používejte správnou nabíječku a 
správné pokyny k nabíjení naleznete v pokynech 
výrobce nebo v příručce k zařízení.

Vložení baterií (obrázek B)
	4 Ujistěte se, že baterie vkládáte se správnou 

polaritou (+/−), která je naznačena uvnitř 
prostoru pro baterie.

1.	 Otevřete prostor pro baterie A8
2.	 Vložte 3 baterie AAA.

Nastavení času
1.	 Stisknutím a podržením tlačítka nastavení 

A5 po dobu 2 sekund přejdete do režimu 
nastavení času.

a.	 Pomocí tlačítek nahoru A3 a dolů A6 upravte 

hodnotu.

b.	 Stisknutím tlačítka Setup A5 potvrďte vstup.

2.	 Zvolte formát času (12h nebo 24h).
3.	 Zadejte aktuální hodinu.
4.	 Zadejte aktuální minutu.
5.	 Zadejte rok.
6.	 Zadejte měsíc.
7.	 Vstupte do dne.
8.	 Stisknutím tlačítka Setup A3 nastavení 

potvrďte.

Nastavení budíku
1.	 Stisknutím tlačítka - / Alarm 1 A7 otevřete 

Nastavení Alarm.
2.	 Stisknutím tlačítka dolů A6 zapnete nebo 

vypnete Alarm.
Když se na displeji Alarmu zobrazí --:--, je Alarm 
vypnutý.
3.	 Stisknutím a podržením tlačítka Left / Alarm 1 

A7 po dobu 2 sekund vstoupíte do nastavení 
alarmu.

a.	 Pomocí tlačítek nahoruA3- a tlačítko -A6 upravte 

hodnotu.

b.	 Stisknutím tlačítka SetupA5 potvrďte vstup.

4.	 Vstoupit do hodiny.
5.	 Zadejte zápis.
6.	 Stisknutím tlačítka SetupA5 nastavení 

potvrďte.
7.	 Stisknutím libovolného tlačítka vypnete Alarm 

při zvonění.

Použití funkce odložení
1.	 Během zvonění budíku stiskněte tlačítko 

SnoozeA2.
Po 5 minutách Alarm zazvoní znovu. V režimu 
odložení se na displeji zobrazí ikona odložení a 
příslušná ikona Alarmu bude blikat.

Aktivace podsvícení
1.	 Když Alarm nezvoní, stiskněte tlačítko 

SnoozeA2.
Podsvícení bude svítit (kontrolka) po dobu 5 
sekund.

Nastavení funkce teploty a vlhkosti
1.	 Stisknutím tlačítka -A3 změníte jednotky z °C 

na °F.

Likvidace
Likvidaci tohoto produktu provádějte 
v příslušné sběrně. Nevyhazujte tento 
výrobek s komunálním odpadem.
Pro více informací se obraťte na prodejce 
nebo místní orgány odpovědné za 
nakládání s odpady.

Prohlášení o shodě
Společnost Nedis B.V. coby výrobce prohlašuje, že 
výrobek CLDK2005WT značky Nedis®, vyrobený 
v Číně, byl přezkoušen v souladu se všemi 
relevantními normami a nařízeními EK a že všemi 
zkouškami úspěšně prošel. Patří sem mimo jiné 
také nařízení RED 2014/53/EU.
Kompletní prohlášení o shodě (a případně 
bezpečnostní list) můžete najít a stáhnout na 
adrese:
nedis.cz/CLDK2005WT#support

y Ghid rapid de inițiere

Ceas de birou cu alarmă 
digitală

CLDK2005WT

Pentru informații suplimentare, 
consultați manualul extins, disponibil 
online: ned.is/CLDK2005WT

Piese principale (imagine A)
1	 Afișaj

2	 Buton de amânare a 

alarmei

3	 Buton sus

4	 Buton dreapta / Buton 

Alarmă 2

5	 Butonul Setup

6	 Buton jos

7	 Stânga / Buton Alarmă 

1

8	 Compartiment baterie

Specificaţii
Numărul articolului CLDK2005WT

Dimensiuni (l × l × h) 135 x 75 x 35 mm

Greutate 135 g

Energie electrică de intrare 3 VDC ; 2 A

Tipul bateriei 2 × AA

Consum de electricitate 5 W

Consumul de energie în 
modul OFF

0 W

Interval de temperatură -10 °C - 50 °C

Precizia temperaturii ± 1.5 °C

Intervalul de umiditate 10 - 99 %

Precizia umidității ± 8 %

Utilizare preconizată
Acest dispozitiv este destinat utilizării ca ceas 
digital cu alarmă integrată, afișaj al temperaturii și 
luminozitate reglabilă.
Acest produs este destinat exclusiv pentru utilizare 
la interior.
Orice modificare a produsului poate avea 
consecințe pentru siguranța, garanția și 
funcționarea corectă a produsului.
Acest produs este destinat utilizării în gospodării și 
aplicații similare, de exemplu bucătării.
Utilizați produsul exclusiv conform descrierii din 
acest manual de utilizare.
Produsul nu este destinat utilizării profesionale.

Instrucțiuni de siguranță

AVERTISMENT!

Folosiți produsul exclusiv conform descrierii din 
acest document.
•	  Nu desfaceți produsul, înăuntru nu există nicio 

piesă reparabilă de către utilizator.
•	  Nu scufundați produsul în apă sau alte lichide.
•	  Nu expuneți produsul la apă, ploaie, umezeală 

sau umiditate ridicată.
•	  Deconectați produsul de la sursa electrică 

înainte de curățare.
•	  Deconectați produsul de la sursa electrică 

înainte de service și când înlocuiți piese.
•	  Nu folosiți produsul dacă o piesă este deteriorată 

sau defectă. Înlocuiți imediat produsul deteriorat 
sau defect.

•	  Nu lăsați copiii să se joace cu materialul care a 
servit la ambalare. Nu lăsați materialul care a 
servit la ambalare la îndemâna copiilor.

•	  Țineți întotdeauna cablul de alimentare și 
produsul departe de locurile pe unde trec 
persoane în mod obișnuit.

Bezpečnostné pokyny

VAROVANIE!

Výrobok používajte len podľa opisu v tomto 
dokumente.
•	  Výrobok neotvárajte, neobsahuje vnútri žiadne 

časti, ktoré by mohol používateľ opraviť.
•	  Výrobok neponárajte do vody ani do iných 

kvapalín.
•	  Nevystavujte výrobok vode, dažďu, vlhkosti 

alebo vysokej vlhkosti.
•	  Výrobok pred čistením odpojte od zdroja 

napájania.
•	  Pred servisom a pri výmene dielcov odpojte 

výrobok od zdroja napájania.
•	  Výrobok nepoužívajte, ak je jeho časť poškodená 

alebo chybná. Poškodený alebo chybný výrobok 
okamžite vymeňte.

•	  Nedovoľte deťom, aby sa hrali s baliacim 
materiálom. Vždy uchovávajte baliaci materiál 
mimo dosahu detí.

•	  Vždy uchovávajte napájací kábel a výrobok 
mimo bežných chodníkov.

•	  Dávajte pozor, aby vám výrobok nepadol a 
zabráňte nárazom.

•	  Pri čistení výrobku nepoužívajte agresívne 
chemické čistiace prostriedky.

•	  Nabíjateľné články a batérie je potrebné pred 
použitím nabiť. Vždy používajte správnu 
nabíjačku a správne pokyny na nabíjanie nájdete 
v pokynoch výrobcu alebo v príručke k 
zariadeniu.

Vkladanie batérií (obrázok B)
	4 Dbajte na to, aby polarita batérie (+/-) 

zodpovedala označeniu polarity vnútri 
priestoru pre batériu.

1.	 Otvorte priestor pre batérie A8
2.	 Vložte 3 batérie AAA.

Nastavenie času
1.	 Stlačením a podržaním tlačidla nastavenia A5 

na 2 sekundy vstúpite do režimu nastavenia 
času.

a.	 Na nastavenie hodnoty použite tlačidlá nahor A3 a 

tlačidlo - A6.

b.	 Stlačením tlačidla Setup A5 potvrďte vstup.

2.	 Vyberte formát času (12h alebo 24h).
3.	 Zadajte aktuálnu hodinu.
4.	 Zadajte aktuálnu minútu.
5.	 Zadajte rok.
6.	 Zadajte mesiac.
7.	 Vstúpte do dňa.
8.	 Stlačením tlačidla Setup A3 potvrďte 

nastavenia.

Nastavenie budíka
1.	 Stlačením ľavého tlačidla / Alarm 1 A7 otvorte 

Nastavenia budíka.
2.	 Stlačením tlačidla nadol A6 zapnete alebo 

vypnete Alarm.
Keď sa na displeji Alarmu zobrazí --:--, Alarm je 
vypnutý.
3.	 Stlačením a podržaním ľavého tlačidla / Alarm 

1 A7 na 2 sekundy vstúpte do Nastavenia 
Alarm.

a.	 Pomocou tlačidiel nahorA3- a tlačidlo -A6 upravte 

hodnotu.

b.	 Stlačením tlačidla SetupA5 potvrďte vstup.

4.	 Vstúpte do hodiny.
5.	 Zadajte zápisnicu.
6.	 Stlačením tlačidla SetupA5 potvrďte 

nastavenia.
7.	 Stlačením ľubovoľného tlačidla vypnete Alarm 

pri zvonení.

Používanie funkcie odloženia
1.	 Počas zvonenia Alarm stlačte tlačidlo 

SnoozeA2.
Po 5 minútach Alarm zazvoní znova. V režime 
odloženia sa na displeji zobrazí ikona odloženia a 
príslušná ikona Alarmu bude blikať.

Aktivácia podsvietenia
1.	 Keď Alarm nezvoní, stlačte tlačidlo SnoozeA2.
Svetlo sa rozsvieti na 5 sekúnd.

Nastavenie funkcie teploty a vlhkosti
1.	 Stlačením tlačidla nahorA3 zmeníte jednotky 

z °C na °F.

Likvidácia
Tento výrobok je určený na separovaný 
zber na vhodnom zbernom mieste. 
Výrobok nelikvidujte spolu s 
komunálnym odpadom.
Ďalšie informácie získate od predajcu 
alebo miestneho úradu zodpovedného 
za nakladanie s odpadmi.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Nedis B.V. ako výrobca vyhlasuje, 
že výrobok CLDK2005WT našej značky Nedis®, 
vyrobený v Číne, bol preskúšaný podľa všetkých 
príslušných noriem a smerníc CE a že všetky 
skúšky boli ukončené úspešne. Medzi ne okrem 
iného patrí smernica RED 2014/53/EÚ.
Úplné znenie Vyhlásenia o zhode (a prípadnú 
kartu bezpečnostných údajov) môžete nájsť a 
stiahnuť na:
nedis.sk/CLDK2005WT#support

l Rychlý návod

Digitální stolní budík s 
Alarmem

CLDK2005WT

Více informací najdete v rozšířené 
příručce online: ned.is/CLDK2005WT

Hlavní části (obrázek A)
1	 Displej

2	 Tlačítko zdřímnutí

3	 Tlačítko nahoru

4	 Tlačítko vpravo / Alarm 

2

5	 Tlačítko Setup

6	 Tlačítko dolů

7	 Tlačítko vlevo / Alarm 1

8	 Prostor pro baterie

Technické údaje
Číslo položky CLDK2005WT

Rozměry (d × š × v) 135 x 75 x 35 mm

Hmotnost 135 g

Příkon 3 VDC ; 2 A

Typ baterie 2 × AA

Příkon 5 W

Spotřeba energie ve 
vypnutém stavu

0 W

Teplotní rozsah -10 °C - 50 °C

Přesnost teploty ± 1.5 °C

Rozsah vlhkosti 10 - 99 %

Přesnost vlhkosti ± 8 %

Zamýšlené použití
Toto zařízení je určeno k použití jako digitální 
hodiny s integrovaným Alarmem, teplotním 
displejem a nastavitelným jasem.
Tento výrobek je určen výhradně k použití ve 
vnitřních prostorách.
Jakékoli úpravy výrobku mohou ovlivnit jeho 
bezpečnost, záruku a správné fungování.
Tento výrobek je určen k použití v domácnosti a 
podobných prostředích, jako jsou kuchyně apod.
Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno 
v této uživatelské příručce.
Tento výrobek není určen k profesionálnímu 
použití.

Bezpečnostní pokyny

VAROVÁNÍ!

Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno 
v tomto dokumentu.
•	  Výrobek nikdy neotevírejte, neobsahuje žádné 

uživatelem opravitelné části.
•	  Neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin.
•	  Nevystavujte výrobek vodě, dešti, vlhkosti nebo 

vysoké vlhkosti.
•	  Před čištěním odpojte výrobek od napájení.

Οδηγίες ασφάλειας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με αυτό 
το έγγραφο.
•	  Μην ανοίγετε το προϊόν, δεν υπάρχουν χρήσιμα 

μέρη για τον χρήστη στο εσωτερικό.
•	  Μην βυθίζετε το προϊόν στο νερό η σε 

οποιοδήποτε άλλο υγρό.
•	  Μην εκθέτετε το προϊόν σε νερό, βροχή, υγρασία 

ή υψηλή υγρασία.
•	  Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα πριν από 

την καθαριότητα.
•	  Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα πριν από 

το σέρβις και κατά την αντικατάσταση 
εξαρτημάτων.

•	  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν οποιοδήποτε 
τμήμα του έχει ζημιά ή ελάττωμα. 
Αντικαταστήστε αμέσως ένα χαλασμένο ή 
ελαττωματικό προϊόν.

•	  Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τα 
υλικά συσκευασίας. Πάντα να διατηρείτε τα 
υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά.

•	  Πάντα να διατηρείτε το καλώδιο ρεύματος και το 
προϊόν μακριά από διαδρόμους που συνήθως 
χρησιμοποιείτε.

•	  Μην ρίχνετε κάτω το προϊόν και αποφύγετε τα 
τραντάγματα.

•	  Μην χρησιμοποιείτε σκληρά χημικά καθαριστικά 
για τον καθαρισμό του προϊόντος.

•	  Οι επαναφορτιζόμενες κυψέλες και μπαταρίες 
πρέπει να φορτιστούν πριν από τη χρήση. 
Χρησιμοποιείτε πάντα τον κατάλληλο φορτιστή 
και ανατρέξτε στις οδηγίες του κατασκευαστή ή 
στο εγχειρίδιο εξοπλισμού για τις κατάλληλες 
οδηγίες φόρτισης.

Τοποθέτηση μπαταριών (εικόνα B)
	4 Βεβαιωθείτε ότι η πολικότητα (+/-) ταιριάζει 

με τις ενδείξεις πολικότητας μέσα στη θήκη 
μπαταρίας.

1.	 Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών A8
2.	 Τοποθετήστε 3 μπαταρίες AAA.

Ρύθμιση ώρας
1.	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 

Ρύθμιση A5 για 2 δευτερόλεπτα για να 
εισέλθετε στη λειτουργία ρύθμισης ώρας.

a.	 Χρησιμοποιήστε το κουμπί Up A3 και το - Κουμπί 

Down A6 για να ρυθμίσετε την τιμή.

b.	 Πατήστε το - Κουμπί Setup A5 για να επιβεβαιώσετε 

την είσοδο.

2.	 Επιλέξτε τη μορφή της ώρας (12h ή 24h).
3.	 Εισάγετε την τρέχουσα ώρα.
4.	 Εισάγετε το τρέχον λεπτό.
5.	 Εισάγετε το έτος.
6.	 Εισάγετε τον μήνα.
7.	 Εισάγετε την ημέρα.
8.	 Πατήστε το κουμπί Setup A3 για να 

επιβεβαιώσετε τις ρυθμίσεις.

Ρύθμιση του ξυπνητηριού
1.	 Πατήστε το αριστερό κουμπί / Alarm 1 A7 για 

να ανοίξετε τις Ρυθμίσεις συναγερμού.
2.	 Πατήστε το κουμπί Down A6 για να 

ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον 
Συναγερμό.

Όταν ο συναγερμός εμφανίζεται στην οθόνη --:-- ο 
συναγερμός είναι απενεργοποιημένος.
3.	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το αριστερό 

κουμπί / Alarm 1 A7 για 2 δευτερόλεπτα για 
να εισέλθετε στις ρυθμίσεις συναγερμού.

a.	 Χρησιμοποιήστε το κουμπί UpA3- και το - Κουμπί 

DownA6 για να ρυθμίσετε την τιμή.

b.	 Πατήστε το κουμπί SetupA5 για να επιβεβαιώσετε 

την είσοδο.

4.	 Εισάγετε την ώρα.
5.	 Εισάγετε τα λεπτά.
6.	 Πατήστε το Κουμπί SetupA5 για να 

επιβεβαιώσετε τις Ρυθμίσεις.
7.	 Πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο για να 

απενεργοποιήσετε τον Συναγερμό όταν 
χτυπάει.

Χρήση της λειτουργίας snooze
1.	 Ενώ χτυπάει ο Συναγερμός, πατήστε το κουμπί 

SnoozeA2.
Ο συναγερμός θα χτυπήσει ξανά μετά από 5 
λεπτά. Στη λειτουργία snooze θα εμφανιστεί στην 
οθόνη το εικονίδιο snooze και θα αναβοσβήνει το 
αντίστοιχο εικονίδιο συναγερμού.

Ενεργοποίηση του οπίσθιου φωτισμού
1.	 Όταν ο Συναγερμός δεν χτυπάει, πατήστε το 

κουμπί SnoozeA2.
Ο οπίσθιος λυχνία θα ανάψει για 5 δευτερόλεπτα.

Ρύθμιση της λειτουργίας θερμοκρασίας 
και υγρασίας
1.	 Πατήστε το Κουμπί UpA3 για να αλλάξετε τις 

μονάδες από °C σε °F.

Απόρριψη
Tο προϊόν προορίζεται για ξεχωριστή 
συλλογή σε κατάλληλο σημείο συλλογής. 
Μην απορρίπτετε το προϊόν μαζί με τα 
οικιακά απόβλητα.
Για περισσότερες πληροφορίες 
επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό 
σας ή τις τοπικές αρχές διαχείρισης 
αποβλήτων.

Δήλωση συμμόρφωσης
Εμείς, η Nedis B.V. δηλώνουμε ως κατασκευαστής 
ότι το προϊόν CLDK2005WT από τη μάρκα 
μας Nedis®, το οποίο κατασκευάζεται στην 
Κίνα, έχει ελεγχθεί σύμφωνα με όλα τα σχετικά 
πρότυπα και κανονισμούς της ΕΚ και ότι όλοι 
οι έλεγχοι έχει ολοκληρωθεί με επιτυχία. Η 
δήλωση συμμόρφωσης περιλαμβάνει αλλά δεν 
περιορίζεται στον κανονισμό RED 2014/53/EU.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης 
(και το δελτίο ασφάλεια όπου ισχύει) υπάρχει και 
είναι διαθέσιμο προς λήψη στο:
nedis.gr/CLDK2005WT#support

1 Rýchly návod

Digitálny stolový budík 
Alarm

CLDK2005WT

Viac informácií nájdete v rozšírenom 
návode online: ned.is/CLDK2005WT

Hlavné časti (obrázok A)
1	 Displej

2	 Tlačidlo odloženia času 

budíka

3	 Tlačidlo Hore

4	 Pravé tlačidlo / Tlačidlo 

Alarm (Alarm) 2

5	 Tlačidlo Setup

6	 Tlačidlo dole

7	 Tlačidlo vľavo / Alarm 1

8	 Priestor pre batérie

Technické údaje
Číslo výrobku CLDK2005WT

Rozmery (d × š × v) 135 x 75 x 35 mm

Hmotnosť 135 g

Príkon 3 VDC ; 2 A

Typ batérie 2 × AA

Spotreba energie 5 W

Spotreba energie v režime 
OFF

0 W

Teplotný rozsah -10 °C - 50 °C

Presnosť teploty ± 1.5 °C

Rozsah vlhkosti 10 - 99 %

Presnosť vlhkosti ± 8 %

Určené použitie
Toto zariadenie je určené na používanie ako 
digitálne hodiny s integrovaným Alarmom, 
teplotným displejom a nastaviteľným jasom.
Tento výrobok je určený len na použitie vo 
vnútornom prostredí.
Každá zmena výrobku môže mať následky na 
bezpečnosť, záruku a správne fungovanie.
Tento výrobok je určený na použitie v domácnosti 
a podobných aplikáciách, ako sú kuchynské 
prostredia.
Výrobok používajte len podľa opisu v tomto 
návode na používanie.
Tento výrobok nie je určený na profesionálne 
použitie.

•	  Nie otwieraj produktu - w środku nie ma części, 
które mogą być serwisowane przez użytkownika.

•	  Nie zanurzaj produktu w wodzie ani innych 
płynach.

•	  Nie wystawiać produktu na działanie wody, 
deszczu, wilgoci lub wysokiej wilgotności.

•	  Przed rozpoczęciem sprzątania odłącz produkt 
od źródła zasilania.

•	  Przed przystąpieniem do serwisowania i 
wymiany części odłączyć produkt od źródła 
zasilania.

•	  Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część 
jest zniszczona lub uszkodzona. Natychmiast 
wymień uszkodzony lub wadliwy produkt.

•	  Nie wolno pozwalać dzieciom bawić się 
materiałem opakowaniowym. Zawsze 
przechowuj materiał opakowaniowy w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

•	  Zawsze trzymaj kabel zasilający i produkt z dala 
od standardowych dróg przemieszczania.

•	  Nie upuszczaj produktu i unikaj uderzania go.
•	  Do czyszczenia produktu nie używaj 

agresywnych chemicznych środków 
czyszczących.

•	  Ogniwa i baterie wielokrotnego ładowania 
należy naładować przed użyciem. Zawsze 
używaj odpowiedniej ładowarki i zapoznaj się z 
instrukcjami producenta lub instrukcją obsługi 
sprzętu, aby uzyskać prawidłowe instrukcje 
ładowania.

Wkładanie baterii (ilustracja B)
	4 Upewnij się, że ułożenie biegunów baterii (+/-) 

odpowiada oznaczeniom biegunów wewnątrz 
komory baterii.

1.	 Otwarcie komory baterii A8
2.	 Włóż 3 baterie AAA.

Ustawienie godziny
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawień A5 

przez 2 sekundy, aby przejść do trybu ustawień 
czasu.

a.	 Użyj przycisku w górę A3 i w dół A6, aby 

dostosować wartość.

b.	 Naciśnij przycisk ustawień A5, aby potwierdzić 

wejście.

2.	 Wybierz format czasu (12h lub 24h).
3.	 Wprowadź bieżącą godzinę.
4.	 Wprowadź bieżącą minutę.
5.	 Wprowadź rok.
6.	 Wprowadź miesiąc.
7.	 Wejdź w ten dzień.
8.	 Naciśnij przycisk Setup A3, aby potwierdzić 

ustawienia.

Ustawianie alarmu
1.	 Naciśnij przycisk w lewo / Alarm 1 A7, aby 

otworzyć ustawienia alarmu.
2.	 Naciśnij przycisk w dół A6, aby włączyć lub 

wyłączyć alarm.
Gdy alarm wyświetla --:--, alarm jest wyłączony.
3.	 Naciśnij i przytrzymaj lewy przycisk / Przycisk 

Alarm 1 A7 przez 2 sekundy, aby przejść do 
ustawień alarmu.

a.	 Użyj przycisków W góręA3- i W dółA6, aby 

dostosować wartość.

b.	 Naciśnij przycisk ustawieńA5, aby potwierdzić 

wejście.

4.	 Wprowadź godzinę.
5.	 Wprowadź minuty.
6.	 Naciśnij przycisk UstawieniaA5, aby 

potwierdzić ustawienie.
7.	 Naciśnij dowolny przycisk, aby wyłączyć alarm 

podczas dzwonienia.

Korzystanie z funkcji drzemki
1.	 Gdy dzwoni alarm, naciśnij przycisk 

drzemkiA2.
Alarm zadzwoni ponownie po 5 minutach. W 
trybie drzemki na wyświetlaczu pojawi się ikona 
drzemki, a odpowiednia ikona alarmu będzie 
migać.

Włączanie podświetlenia
1.	 Gdy alarm nie dzwoni, naciśnij przycisk 

drzemkiA2.
Podświetlenie będzie świecić przez 5 sekund.

Regulacja funkcji temperatury i 
wilgotności
1.	 Naciśnij przycisk w góręA3, aby zmienić 

jednostki z °C na °F.

Utylizacja
Produkt jest przeznaczony do 
oddzielnej zbiórki w odpowiednim 
punkcie odbioru. Nie należy pozbywać 
się produktu razem z odpadami 
gospodarstwa domowego.
Aby uzyskać więcej informacji, należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub 
lokalnym urzędem odpowiedzialnym 
zagospodarkę odpadami.

Deklaracja zgodności
Niniejszym firma Nedis B.V. deklaruje jako 
producent, że produkt CLDK2005WT naszej 
marki Nedis®, produkowany w Chinach, 
został przetestowany zgodnie ze wszystkimi 
odpowiednimi normami i przepisami WE oraz 
że we wszystkich testach uzyskał on pozytywny 
rezultat. Obejmuje to, ale nie ogranicza się do 
rozporządzenia RED 2014/53/UE.
Pełną deklarację zgodności (oraz kartę danych 
bezpieczeństwa, jeśli dotyczy) można znaleźć i 
pobrać tutaj:
nedis.pl/CLDK2005WT#support

x Οδηγός γρήγορης εκκίνησης

Ψηφιακός συναγερμός 
γραφείου

CLDK2005WT

Για περισσότερες πληροφορίες δείτε 
το εκτενές online εγχειρίδιο: ned.is/
CLDK2005WT

Κύρια μέρη (εικόνα A)
1	 Οθόνη

2	 Κουμπί αναβολή 

αφύπνισης

3	 Κουμπί πάνω

4	 Δεξί κουμπί / 

Συναγερμός 2

5	 Κουμπί Setup

6	 Κουμπί κάτω

7	 Αριστερά / κουμπί 

Συναγερμός 1

8	 Θήκη μπαταριών

Χαρακτηριστικά
Αριθμός είδους CLDK2005WT

Διαστάσεις (λ × π × υ) 135 x 75 x 35 mm

Βάρος 135 g

Ισχύς εισόδου 3 VDC ; 2 A

Είδος μπαταρίας 2 × AA

Κατανάλωση ρεύματος 5 W

Κατανάλωση ισχύος σε 
κατάσταση OFF

0 W

Εύρος θερμοκρασίας -10 °C - 50 °C

Ακρίβεια θερμοκρασίας ± 1.5 °C

Εύρος υγρασίας 10 - 99 %

Ακρίβεια υγρασίας ± 8 %

Προοριζόμενη χρήση
Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση ως 
ψηφιακό ρολόι με ενσωματωμένο συναγερμό, 
οθόνη θερμοκρασίας και ρυθμιζόμενη 
φωτεινότητα.
Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλειστικά για 
χρήση σε εσωτερικό χώρο.
Οποιαδήποτε τροποποίηση του προϊόντος μπορεί 
να έχει επιπτώσεις στην ασφάλεια, την εγγύηση 
και τη σωστή λειτουργία.
Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για το σπίτι 
και παρόμοιους χώρους όπως μια κουζίνα.
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με την 
περιγραφή του εγχειριδίου χρήσης.
Το προϊόν δεν προορίζεται για επαγγελματική 
χρήση.

Biztonsági utasítások

FIGYELMEZTETÉS!

A terméket csak az ebben a dokumentumban leírt 
módon használja.
•	  Ne nyissa ki a terméket, mert nem tartalmaz 

felhasználó által javítható alkatrészeket.
•	  Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a 

terméket.
•	  Ne tegye ki a terméket víznek, esőnek, 

nedvességnek vagy magas páratartalomnak.
•	  Tisztítás előtt húzza ki a robotot az 

áramellátásból.
•	  Szerviz előtt és alkatrészek cseréjekor szakítsa 

meg a termék áramellátását.
•	  Ne használja a terméket, ha valamelyik része 

sérült vagy hibás. A sérült vagy meghibásodott 
terméket azonnal cserélje ki.

•	  Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak a 
csomagolóanyaggal. A csomagolóanyagot 
mindig tartsa gyermekektől elzárva.

•	  Mindig tartsa távol a tápkábelt és a terméket a 
gyakran használt útvonalaktól.

•	  Ne ejtse le a terméket és kerülje az ütődést.
•	  A termék tisztításakor ne használjon agresszív 

kémiai tisztítószereket.
•	  Az újratölthető cellákat és akkumulátorokat 

használat előtt fel kell tölteni. Mindig a 
megfelelő töltőt használja, és a megfelelő töltési 
utasításokat a gyártó utasításaiban vagy a 
készülék kézikönyvében találja meg.

Az akkumulátorok behelyezése (B kép)
	4 Ügyeljen arra, hogy az elem polaritása (+/-) 

megfeleljen az elemtartó rekeszben látható 
polaritásjelölésnek.

1.	 Nyissa ki az akkumulátorrekeszt A8
2.	 Helyezzen be 3 AAA akkumulátort.

Az idő beállítása
1.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a Setup 

gombot A5 2 másodpercig az idő Beállítások 
módba való belépéshez.

a.	 Az érték beállításához használja a Felfelé A3 és a 

Lefelé A6 gombot.

b.	 Nyomja meg a Setup gombot A5 a bemenet 

megerősítéséhez.

2.	 Válassza ki az idő formátumát (12h vagy 24h).
3.	 Adja meg az aktuális órát.
4.	 Adja meg az aktuális percet.
5.	 Adja meg az évet.
6.	 Adja meg a hónapot.
7.	 Lépjen be a napba.
8.	 A beállítások megerősítéséhez nyomja meg a 

Setup gombot A3.

A riasztó beállítása
1.	 Nyomja meg a Bal / Alarm 1 gombot A7 a 

riasztási beállítások megnyitásához.
2.	 Nyomja meg a Lefelé gombot A6 a riasztás 

engedélyezéséhez vagy letiltásához.
Ha a riasztás kijelzőjén --:-- látható, a riasztás ki van 
kapcsolva.
3.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bal / Riasztás 

1 gombot A7 2 másodpercig a riasztás 
beállításokhoz.

a.	 Az érték beállításához használja a FelfeléA3- és a 

LefeléA6 gombot.

b.	 Nyomja meg a Setup gombotA5 a bemenet 

megerősítéséhez.

4.	 Adja meg az órát.
5.	 Írja be a jegyzőkönyvet.
6.	 Nyomja meg a Setup gombotA5 a Beállítások 

megerősítéséhez.
7.	 Nyomja meg bármelyik billentyűt a riasztás 

kikapcsolásához, amikor csörög.

A szundi funkció használata
1.	 A riasztás csengése közben nyomja meg a 

Szundi gombotA2.
A riasztás 5 perc múlva újra megszólal. Szundi 
üzemmódban a kijelzőn megjelenik a szundi ikon, 
és a megfelelő riasztás ikon villogni fog.

A háttérvilágítás bekapcsolása
1.	 Ha a riasztás nem csörög, nyomja meg a Szundi 

gombotA2.
A háttérvilágítás a 5 másodpercig világít.

A hőmérséklet és a páratartalom funkció 
beállítása
1.	 Nyomja meg a Fel gombotA3, hogy a 

mértékegységeket °C-ról °F-re változtassa.

Ártalmatlanítás
A terméket elkülönítve, a megfelelő 
gyűjtőhelyeken kell leselejtezni. Ne 
dobja ki a készüléket a háztartási 
hulladék közé.
További információért lépjen 
kapcsolatba a forgalmazóval, vagy 
a hulladékkezelésért felelős helyi 
hatósággal.

Megfelelőségi nyilatkozat
A gyártó Nedis B.V. nevében kijelentjük, hogy a 
Nedis® márkájú, Kínában gyártott CLDK2005WT 
terméket az összes vonatkozó CE szabvány 
és előírás szerint bevizsgáltuk, és a termék 
minden vizsgálaton sikeresen megfelelt. Ez 
magában foglalja – nem kizárólagos jelleggel – a 
rádióberendezésekről szóló 2014/53/EU irányelvet.
A teljes megfelelőségi nyilatkozat (és ha van, akkor 
a biztonsági adatlap) a:
nedis.hu/CLDK2005WT#support

n Przewodnik Szybki start

Cyfrowy budzik na 
biurko

CLDK2005WT

Więcej informacji znajdziesz w 
rozszerzonej instrukcji obsługi online: 
ned.is/CLDK2005WT

Główne części (ilustracja A)
1	 Wyświetlacz

2	 Przycisk drzemki

3	 Przycisk w górę

4	 Przycisk prawy / 

Przycisk Alarm 2

5	 Przycisk Setup

6	 Przycisk „W dół”

7	 Przycisk lewy / Przycisk 

Alarm 1

8	 Komora baterii

Specyfikacja
Numer katalogowy CLDK2005WT

Wymiary (dł. × szer. × wys.) 135 x 75 x 35 mm

Waga 135 g

Moc wejściowa 3 VDC ; 2 A

Typ akumulatora 2 × AA

Zużycie energii 5 W

Pobór mocy w trybie 
wyłączenia

0 W

Zakres temperatur -10 °C - 50 °C

Dokładność temperatury ± 1.5 °C

Zakres wilgotności 10 - 99 %

Dokładność wilgotności ± 8 %

Przeznaczenie
To urządzenie jest przeznaczone do użytku 
jako zegar cyfrowy ze zintegrowanym alarmem, 
wyświetlaczem temperatury i regulowaną 
jasnością.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń.
Wszelkie modyfikacje produktu mogą mieć wpływ 
na bezpieczeństwo, gwarancję i działanie.
Ten produkt jest przeznaczony do użytku 
w gospodarstwie domowym i podobnych 
niekomercyjnych miejscach o charakterze 
kuchennym.
Produktu należy używać wyłącznie w sposób 
opisany w niniejszej instrukcji obsługi.
Produkt nie jest przeznaczony do profesjonalnego 
użytku.

Instrukcje bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE!

Produktu należy używać wyłącznie w sposób 
opisany w niniejszym dokumencie.

Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug 
og lignende anvendelser, såsom i køkkenområder.
Anvend kun produktet som beskrevet i denne 
brugervejledning.
Dette produkt er ikke beregnet til professionel 
brug.

Sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL!

Anvend kun produktet som beskrevet i denne 
vejledning.
•	  Åbn ikke produktet, der er ikke nogen brugbare 

dele indeni.
•	  Produktet må ikke nedsænkes i vand eller andre 

væsker.
•	  Udsæt ikke produktet for vand, regn, fugt eller 

høj luftfugtighed.
•	  Afbryd produktet fra strømforsyningen før 

rengøring.
•	  Afbryd produktet fra strømkilden inden service, 

og når du udskifter dele.
•	  Brug ikke produktet, hvis det er skadet eller 

defekt. Udskift straks et skadet eller defekt 
produkt.

•	  Lad ikke børn lege med emballagen. Hold altid 
emballagen uden for børns rækkevidde.

•	  Hold altid strømkablet og produktet væk fra de 
sædvanlige stier.

•	  Tab ikke produktet og undgå at støde det.
•	  Brug ikke hårde kemiske rengøringsmidler ved 

rengøring af produktet.
•	  Genopladelige celler og batterier skal oplades 

før brug. Brug altid den korrekte oplader, og se 
producentens anvisninger eller udstyrsmanualen 
for at få korrekte opladningsinstruktioner.

Isætning af batterierne (billede B)
	4 Kontroller, at batteriets polretning (+/-) 

passer med polmarkeringerne indvendigt i 
batterirummet.

1.	 Åbn batterirummet A8
2.	 Sæt 3 AAA-batterier i.

Indstilling af tiden
1.	 Tryk og hold Setup-knappen A5 nede i 2 

sekunder for at gå ind i Time Setting-tilstand.
a.	 Brug op- A3 og ned-knappen A6 til at justere 

værdien.

b.	 Tryk på Setup-knappen A5 for at bekræfte 

indgangen.

2.	 Vælg tidsformat (12 eller 24 timer).
3.	 Indtast den aktuelle time.
4.	 Indtast det aktuelle minut.
5.	 Indtast årstallet.
6.	 Indtast måneden.
7.	 Gå ind i dagen.
8.	 Tryk på Setup-knappen A3 for at bekræfte 

indstillingerne.

Indstilling af alarmen
1.	 Tryk på Venstre / Knappen Alarm 1 A7 for at 

åbne indstillingerne for alarmen.
2.	 Tryk på ned-knappen A6 for at aktivere eller 

deaktivere alarmen.
Når alarmen viser --:-- er alarmen deaktiveret.
3.	 Tryk og hold Venstre / Knappen Alarm 1 A7 

i 2 sekunder for at gå ind i indstillingerne for 
alarmen.

a.	 Brug op-A3- og ned-knappenA6 til at justere 

værdien.

b.	 Tryk på Setup-knappenA5 for at bekræfte 

indgangen.

4.	 Indtast timen.
5.	 Indtast minutterne.
6.	 Tryk på Indstillinger-knappenA5 for at 

bekræfte indstillingen.
7.	 Tryk på en vilkårlig tast for at deaktivere 

alarmen, når den ringer.

Brug af snooze-funktionen
1.	 Mens alarmen ringer, skal du trykke på 

knappen SnoozeA2.
Alarmen ringer igen efter 5 minutter. I snooze-
tilstand vises snooze-ikonet på skærmen, og det 
tilsvarende alarm-ikon blinker.

Aktivering af baggrundsbelysning
1.	 Når alarmen ikke ringer, skal du trykke på 

knappen SnoozeA2.
Baggrundsbelysningen vil være tændt i 5 
sekunder.

Justering af temperatur- og 
luftfugtighedsfunktionen
1.	 Tryk på op-knappenA3 for at ændre 

enhederne fra °C til °F.

Bortskaffelse
Produktet skal afleveres på et 
passende indsamlingspunkt. Bortskaf 
ikke produktet sammen med 
husholdningsaffald.
For mere information, kontakt 
forhandleren eller den lokale myndighed 
der er ansvarlig for kontrol af affald.

Overensstemmelseserklæring
Vi, Nedis B.V. erklærer som producent, at produktet 
CLDK2005WT fra vores brand Nedis®, produceret i 
Kina, er blevet testet i overensstemmelse med alle 
relevante CE-standarder og regler, og at alle test er 
beståede. Dette indebærer også direktiv 2014/53/
EU (radioudstyrsdirektivet).
Den komplette overensstemmelseserklæring (og 
sikkerhedsdatabladet, hvis gældende) kan findes 
og downloades via:
nedis.dk/CLDK2005WT#support

k Gyors beüzemelési útmutató

Digitális asztali 
riasztás-óra

CLDK2005WT

További információért lásd a bővített 
online kézikönyvet: ned.is/CLDK2005WT

Fő alkatrészek (A kép)
1	 Kijelző

2	 Szundi gomb

3	 Fel gomb

4	 Jobb / Riasztás 2 gomb

5	 Setup gomb

6	 Le gomb

7	 Bal / Riasztás 1 gomb

8	 Akkumulátorrekesz

Műszaki adatok
Cikkszám CLDK2005WT

Méretek (hosszúság × 
szélesség × magasság)

135 x 75 x 35 mm

Súly 135 g

Bemeneti feszültség 3 VDC ; 2 A

Akkumulátor típusa 2 × AA

Teljesítményfelvétel 5 W

Energiafogyasztás 
kikapcsolt üzemmódban

0 W

Hőmérséklet-tartomány -10 °C - 50 °C

Hőmérséklet pontosság ± 1.5 °C

Páratartalom tartomány 10 - 99 %

Páratartalom pontosság ± 8 %

Tervezett felhasználás
Ezt a készüléket digitális órának szánták, beépített 
riasztással, hőmérséklet-kijelzővel és állítható 
fényerővel.
A termék beltéri használatra készült.
A termék bármilyen módosítása befolyásolhatja a 
biztonságot, a jótállást és a megfelelő működést.
A termék rendeltetésszerűen háztartási célra 
és hasonló helyeken, például konyhában 
használható.
A terméket csak az ebben az útmutatóban leírtak 
szerint használja.
Ez a termék nem professzionális használatra 
készült.

Spesifikasjoner
Artikkelnummer CLDK2005WT

Dimensjoner (l × b × h) 135 x 75 x 35 mm

Vekt 135 g

Inngangseffekt 3 VDC ; 2 A

Batteritype 2 × AA

Strømforbruk 5 W

Strømforbruk i AV-modus 0 W

Temperaturområde -10 °C - 50 °C

Temperaturnøyaktighet ± 1.5 °C

Fuktighetsområde 10 - 99 % %.

Fuktighetsnøyaktighet ± 8

Tiltenkt bruk
Denne enheten er beregnet for bruk som 
en digital klokke med integrert alarm, 
temperaturskjerm og justerbar lysstyrke.
Dette produktet er kun tiltenkt innendørs bruk.
Eventuelle modifikasjoner av produktet kan ha 
konsekvenser for sikkerhet, garanti og funksjon.
Dette produktet er tiltenkt å brukes i 
hjemmemiljøer og lignende bruksområder, for 
eksempel kjøkkenområder.
Produktet skal kun brukes som beskrevet i denne 
bruksanvisningen.
Dette produktet er ikke tiltenkt profesjonelt bruk.

Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL!

Produktet skal kun brukes som beskrevet i dette 
dokumentet.
•	  Produktet må ikke åpnes, det har ingen deler 

inni som kan repareres.
•	  Produktet må ikke nedsenkes i vann eller annen 

væske.
•	  Ikke utsett produktet for vann, regn, fuktighet 

eller høy luftfuktighet.
•	  Koble roboten fra strømkilden før den rengjøres.
•	  Koble produktet fra strømkilden før vedlikehold 

utføres og når deler skal skiftes ut.
•	  Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller 

defekt. Bytt ut et skadet eller defekt produkt 
med det samme.

•	  Ikke la barn leke med emballasjen. Emballasjen 
må alltid være utilgjengelig for barn.

•	  Hold alltid strømkabelen og produktet unna 
steder der personer vanligvis går.

•	  Ikke mist produktet, og forhindre at det slås borti 
andre gjenstander.

•	  Bruk ikke sterke rengjøringsmidler til å rengjøre 
produktet.

•	  Oppladbare celler og batterier må lades før bruk. 
Bruk alltid riktig lader, og se produsentens 
instruksjoner eller håndboken for utstyret for å 
finne riktige ladeinstruksjoner.

Sette i batteriene (bilde B)
	4 Påse at batteripolariteten (+/-) samsvarer med 

polaritetsmerkingene inne i batterikammeret.
1.	 Åpne Batterirommet A8
2.	 Sett inn 3 AAA-batterier.

Stille inn klokkeslettet
1.	 Trykk og hold Setup-knappen A5 inne i 2 

sekunder for å gå inn i Time-knapp-modus.
a.	 Bruk opp- A3 og ned-knappen A6 for å justere 

verdien.

b.	 Trykk på Setup-knappen A5 for å bekrefte 

inngangen.

2.	 Velg tidsformat (12 timer eller 24 timer).
3.	 Skriv inn den aktuelle timen.
4.	 Angi gjeldende minutt.
5.	 Skriv inn årstallet.
6.	 Skriv inn måneden.
7.	 Gå inn i dagen.
8.	 Trykk på Setup-knappen A3 for å bekrefte 

innstillingene.

Still inn alarmen
1.	 Trykk på Venstre / Alarmknapp 1 A7 for å 

åpne innstillingene for alarmen.
2.	 Trykk på ned-knappen A6 for å aktivere eller 

deaktivere alarmen.
Når alarmen skjermer --:--, er alarmen deaktivert.
3.	 Trykk og hold inne Venstre / Alarmknapp 1 

A7 i 2 sekunder for å gå inn i innstillinger for 
alarm.

a.	 Bruk opp-A3- og ned-knappenA6 for å justere 

verdien.

b.	 Trykk på Setup-knappenA5 for å bekrefte 

inngangen.

4.	 Tast inn timen.
5.	 Skriv inn minutter.
6.	 Trykk på Innstillinger-knappenA5 for å 

bekrefte innstillingen.
7.	 Trykk på en hvilken som helst tast for å 

deaktivere alarmen når den ringer.

Bruke snooze-funksjonen
1.	 Mens alarmen ringer, trykker du på 

Snooze-knappenA2.
Alarmen vil ringe igjen etter 5 minutter. I slumre-
modus vises slumre-ikonet på skjermen, og det 
tilsvarende alarm-ikonet blinker.

Aktivering av bakgrunnsbelysningen
1.	 Når alarmen ikke ringer, trykker du på 

Snooze-knappenA2.
Bakgrunnsbelysningen lyser i 5 sekunder.

Justering av temperatur- og 
luftfuktighetsfunksjonen
1.	 Trykk på opp-knappenA3 for å endre 

enhetene fra °C til °F.

Kassering
Produktet må avhendes på egnede 
oppsamlingssteder. Du må ikke avhende 
produktet som husholdningsavfall.
Ta kontakt med leverandøren eller 
lokale myndigheter hvis du ønsker mer 
informasjon om avhending.

Konformitetserklæring
Vi, Nedis B.V., erklærer som produsent at produktet 
CLDK2005WT fra Nedis®-merkevaren vår, som 
er produsert i Kina, er testet i samsvar med alle 
relevante CE-standarder og reguleringer, og at 
alle tester er bestått. Dette inkluderer, men er ikke 
begrenset til, RED 2014/53/EU-forordningen.
Den fullstendige samsvarserklæringen (og 
sikkerhetsdataarket hvis det er aktuelt) kan leses 
og lastes ned via:
nedis.no/CLDK2005WT#support

2 Vejledning til hurtig start

Digitalt 
skrivebordsvækkeur

CLDK2005WT

Yderligere oplysninger findes i den 
udvidede manual online: ned.is/
CLDK2005WT

Hoveddele (billede A)
1	 Skærm

2	 Snooze-knap

3	 Op-knap

4	 Højre / Knappen Alarm 

2

5	 Setup-knap

6	 Ned-knap

7	 Venstre / Knappen 

Alarm 1

8	 Batterirum

Specifikationer
Varenummer CLDK2005WT

Dimensioner (l × b × h) 135 x 75 x 35 mm

Vægt 135 g

Inputeffekt 3 VDC ; 2 A

Batteritype 2 × AA

Strømforbrug 5 W

Strømforbrug i OFF-tilstand 0 W

Temperaturområde -10 °C - 50 °C

Temperaturnøjagtighed ± 1.5 °C

Fugtighedsområde 10 - 99 %.

Fugtighedsnøjagtighed ± 8 %.

Tilsigtet brug
Denne enhed er beregnet til brug som et digitalt 
ur med integreret alarm, temperaturskærm og 
justerbar lysstyrke.
Dette produkt er kun beregnet til indendørs brug.
Enhver modificering af produktet kan have 
konsekvenser for sikkerhed, garanti og korrekt 
funktion.

g Pika-aloitusopas

Digitaalinen 
pöytä-hälytyskello

CLDK2005WT

Katso tarkemmat tiedot käyttöoppaan 
laajemmasta verkkoversiosta: ned.is/
CLDK2005WT

Tärkeimmät osat (kuva A)
1	 Näyttö

2	 Torkkupainike

3	 Ylös-painike

4	 Oikea / Hälytys 2 

-painike

5	 Setup-painike

6	 Alas-painike

7	 Vasen / Hälytys 1 

-painike

8	 Paristolokero

Tekniset tiedot
Tuotenro CLDK2005WT

Mitat (pituus × leveys × 
korkeus)

135 x 75 x 35 mm

Paino 135 g

Ottoteho 3 VDC ; 2 A

Akun tyyppi 2 × AA

Virrankulutus 5 W

Virrankulutus OFF-tilassa 0 W

Lämpötila-alue -10 °C - 50 °C

Lämpötilan tarkkuus ± 1.5 °C

Kosteusalue 10 - 99 %

Kosteuden tarkkuus ± 8 %

Käyttötarkoitus
Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi 
digitaalikellona, jossa on integroitu hälytys, 
lämpötilanäyttö ja säädettävä kirkkaus.
Tämä tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
Tuotteen muutokset voivat vaikuttaa 
turvallisuuteen, takuuseen ja asianmukaiseen 
toimintaan.
Tuote on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa 
ja muissa vastaavissa keittiöissä.
Käytä tuotetta vain tässä käyttöoppaassa kuvatun 
mukaisesti.
Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.

Turvallisuusohjeet

VAROITUS!

Käytä tuotetta vain tässä asiakirjassa kuvatun 
mukaisesti.
•	  Älä avaa tuotetta; sen sisällä ei ole osia, joita 

käyttäjä voisi huoltaa.
•	  Älä upota tuotetta veteen tai muuhun 

nesteeseen.
•	  Älä altista tuotetta vedelle, sateelle, kosteudelle 

tai korkealle ilmankosteudelle.
•	  Irrota tuote virtalähteestä ennen puhdistusta.
•	  Irrota tuote virtalähteestä ennen huoltoa ja osien 

vaihtamista.
•	  Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa on 

vaurioitunut tai viallinen. Vaihda vahingoittunut 
tai viallinen tuote välittömästi.

•	  Älä anna lasten leikkiä pakkausmateriaaleilla. 
Pidä pakkausmateriaalit aina poissa lasten 
ulottuvilta.

•	  Pidä virtajohto ja tuote aina poissa paikoista, 
joissa kuljetaan paljon.

•	  Varo pudottamasta ja tönäisemästä tuotetta.
•	  Älä käytä tuotteen puhdistamiseen voimakkaita 

kemiallisia puhdistusaineita.
•	  Ladattavat kennot ja akut on ladattava ennen 

käyttöä. Käytä aina oikeaa laturia ja tutustu 
valmistajan ohjeisiin tai laitekäsikirjaan oikeiden 
latausohjeiden saamiseksi.

Paristojen asentaminen (kuva B)
	4 Varmista, että paristojen napaisuus 

(+/–) vastaa paristolokeron sisällä olevia 
napaisuusmerkintöjä.

1.	 Avaa paristolokero A8
2.	 Aseta 3 AAA-akkuja.

Ajan asettaminen
1.	 Paina Setup-painiketta A5 ja pidä sitä 

painettuna 2 sekunnin ajan siirtyäksesi ajan 
asetusten tilaan.

a.	 Käytä Ylös A3 ja Alas-painiketta A6 arvon 

säätämiseen.

b.	 Vahvista syöttö painamalla Setup-painiketta A5 

vahvistaaksesi tulo.

2.	 Valitse aikamuoto (12h tai 24h).
3.	 Syötä nykyinen tunti.
4.	 Syötä nykyinen minuutti.
5.	 Kirjoita vuosi.
6.	 Kirjoita kuukausi.
7.	 Astukaa sisään päivään.
8.	 Vahvista asetukset painamalla Setup-painiketta 

A3.

Herätyksen asettaminen
1.	 Avaa hälytysasetukset painamalla Vasen / 

Hälytys 1 -painiketta A7.
2.	 Ota hälytys käyttöön tai poista se käytöstä 

painamalla alas-painiketta A6.
Kun hälytys näyttö näyttää --:--, hälytys on 
poistettu käytöstä.
3.	 Paina vasen / Hälytys 1 -painike A7 ja pidä 

sitä painettuna 2 sekunnin ajan siirtyäksesi 
hälytysasetuksiin.

a.	 Käytä YlösA3- ja Alas-painikettaA6 arvon 

säätämiseen.

b.	 Vahvista syöttö painamalla Setup-painike -A5.

4.	 Anna tunti.
5.	 Syötä pöytäkirja.
6.	 Vahvista asetukset painamalla Setup-painikett

aA5.
7.	 Paina mitä tahansa näppäintä kytkeäksesi 

hälytyksen pois päältä sen soidessa.

Torkkutoiminnon käyttäminen
1.	 Paina hälytyssoidessa TorkkupainikettaA2.
Hälytys soi uudelleen 5 minuutin kuluttua. 
Torkkutilassa torkkukuvake ilmestyy näyttöön ja 
vastaava hälytyskuvake vilkkuu.

Taustavalon aktivointi
1.	 Kun hälytys ei soi, paina torkkupainikettaA2.
Taustavalo palaa 5 sekunnin ajan.

Lämpötilan ja kosteuden säätäminen
1.	 Paina Up-painikeA3 vaihtaaksesi yksiköt 

°C:sta °F:ään.

Jätehuolto
Tämä tuote tulee toimittaa hävitettäväksi 
asianmukaiseen keräyspisteeseen. 
Tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana.
Lisätietoja antaa jälleenmyyjä tai 
paikallinen jätehuollosta vastaava 
viranomainen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Nedis B.V. ilmoittaa valmistajana, että tuote 
CLDK2005WT tuotemerkistämme Nedis®, 
valmistettu Kiinassa, on testattu kaikkien 
asiaankuuluvien CE-standardien ja määräysten 
mukaisesti ja tuote on läpäissyt kaikki testit. 
Tämä sisältää RED 2014/53/EU -direktiivin siihen 
kuitenkaan rajoittumatta.
Täydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja 
käyttöturvallisuustiedote, mikäli käytettävissä) on 
saatavilla ja ladattavissa osoitteesta:
nedis.fi/CLDK2005WT#support

f Hurtigguide

Digital 
skrivebordsalarmklokke

CLDK2005WT

For mer informasjon, se den fullstendige 
bruksanvisningen på nett: ned.is/
CLDK2005WT

Hoveddeler (bilde A)
1	 Skjerm

2	 Slumre-knapp

3	 Opp-knapp

4	 Høyre / Alarmknapp 2

5	 Setup-knappen

6	 Ned-knapp

7	 Venstre / Alarmknapp 1

8	 Batterirom
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